
Contrato LPN-OOI/2015-13

(a) Formulario del Contrato
ESTE CONTRATO LPN-00l/2015-13 es celebrado

El día 17 de julio de 2015.

ENTRE

(1) El Colegio Nacional de Educación Profesional Técnica, un Organismo
Público Descentralizado del Gobierno Federal de México, con personalidad
jurídica y patrimonio propios y físicamente ubicada en la calle 16 de
septiembre número 147 Norte., colonia Lázaro Cárdenas, municipio de
Metepec, Estado de México, c.P. 52148 (en adelante denominado "el
Comprador"), y

(2) EQUIP AND TECNOLOGY SISTEM, S.A. DE C.V.~ una corporación
incorporada bajo las leyes de México físicamente ubicada en la calle Avenida
Texcoco, número 1268, manzana A, condominio 4D, edificio 16,
departamento 301, colonia Santa Martha Acatitla, en Iztapalapa, México, D.F.
C.P. 09140 (en adelante denominada "el Proveedor").

POR CUANTO el Comprador ha llamado a licitación respecto de ciertos Bienes y Servicios
Conexos, ADQUISICIÓN DE EQUIPO DE APOYO AL PROCESO ENSEÑANZA­
APRENDIZAJE DE LAS CARRERAS DE ELECTROMECÁNICA INDUSTRIAL,
AUTOTRÓNICA, MANTENIMIENTO AUTOMOTRIZ y. MANTENIMIENTO DE
MOTORES Y PLANEADORES Y ha aceptado una oferta del Proveedor para el suministro
de dichos Bienes y Servicios por la suma de $555,825.60 (Quinientos cincuenta y cinco mil
ochocientos veinticinco pesos 60/100 M.N.) (en adelante denominado "Precio del
Contrato").

ESTE CONTRATO ATESTIGUA LO SIGUIENTE:

1. En este formulario de contrato las palabras y expresiones tendrán el mismo
significado que se les asigne en las respectivas condiciones del Contrato a que se
refieran.

2. Los siguientes documentos constituyen el Contrato entre el Comprador. y el
Proveedor, y serán leídos e interpretados como parte integral del Contrato:

(a) Este Formulario de Contrato;

(b) Las Condiciones Especiales del Contrato

(c) Las Condiciones Generales del Contrato;

(d) Los Requerimientos Técnicos (incluyendo la Lista de Requisitos y
Especificaciones Técnicas);

(e) La oferta del Proveedor y las Listas de Precios originales;

(f) La notificación de Adjudicación del Contrato emitida por el Comprador.
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3. Este Contrato prevalecerá sobre todos los otros documentos contractuales. En caso de
alguna discrepancia o inconsistencia entre los documentos del Contrato, los
documentos prevalecerán en el orden enunciado anteriormente.

4. En consideración a los pagos que el Comprador hará al Proveedor conforme a lo
estipulado en este Contrato, el Proveedor se compromete a proveer los Bienes y
Servicios al Comprador y a subsanar los defectos de éstos de conformidad en todo
respecto con las disposiciones del Contrato.

5. El Comprador se compromete a pagar al Proveedor como contrapartida del suministro
de los bienes y servicios y la subsanación de sus defectos, el Precio del Contrato o las
sumas que resulten pagaderas de conformidad con lo dispuesto en el Contrato en el
plazo y en la forma prescritos en éste.

EN TESTIMONIO de lo cual las partes han suscrito el presente formulario de contrato de
conformidad con las leyes de México en el día, mes y año antes indicados.

POR Y EN NOMBRE DEL COMPRADOR

FIRMADO POR .A.E.E. JOSÉ LUIS
IZQUIERDO ONZÁLEZ

EN CAPACIDAD DE DIRECTOR DE
INFRAESTRUCTURA Y ADQUISICIONES

RADO

"'1(-)

~4\
ARQ. REYNA PATRICIA sAi1'iAR

SALAZAR
COORDINADORA DE

INFRAESTRUCTURA Y EQUIPAMIENTO
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(b) Condiciones Especiales del Contrato
Las siguientes Condiciones Especiales del Contrato (CEC) complementarán y/o enmendarán
las Condiciones Generales del Contrato (CGC). En caso de haber conflicto, las provisiones
aquí dispuestas prevalecerán sobre las de las CGC. El único texto que puede ser modificado,
es el texto marcado entre corchetes y/o letras cursivas.

CGC 1.1(i) El País del Comprador es: Los Estados Unidos Mexicanos (México).

CGC1.1Ü) El Compra~or es: Colegio Nacional de Educación Profesional Técnica.

CGC 1.1(0) El (Los) Sitio(s) del (de los) Proyecto(s) es/son: para efectos de la
recepción de los bienes será el Almacén General del Conalep, ubicado
en la Calle Santiago Graff No. 105, Col. Parque Industrial Toluca,
Estado de México. Los materiales serán utilizados en los planteles del
Sistema Nacional de Colegios de Educación Profesional Técnica.

CGC 4.2 (b)
. '

La versión de la edición de los Incoterms será: Incoterms 2000.

CGC 8.1 Para notificaciones, la dirección del Comprador será:

Atención: M.A.E.E. José Luis Izquierdo González

Dirección postal: Calle 16 de septiembre No. 147 Norte, Col. Lázaro
Cárdenas

Piso/Oficina Planta b'aja, en la Dirección de Infraestructura y
Adquisiciones

Ciudad: Metepec, Estado de México

Código postal: 52148

País: México

Teléfono: (722) 271-08-00 ext. 2457, 2475

Facsímile: (722) 271-08-00 ext. 2588

Dirección electrónica:
adelacampa@conalep.edu.mx

jlizguierdo@conalep.edu.mx
.

CGC 10.3 Asimismo, el Proveedor declara ser de nacionalidad mexicana

CGC 12.1 Detalle de los documentos de Embarque y otros documentos que deben
ser proporcionados por el Proveedor son:

Los documentos de embarque y otros documentos que deben ser.
proporcionados por el Oferente que resulte ganador son: l":~ ¡1r
1.- Ori~inal de la factura con el archivo XML del proveedore¡~
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que se indique la partida, descripción, cantidad, precio unitario
y monto total de los bienes;

2.- Una copia de la lista de embarque (envío), con indicación del
contenido de cada bulto;

3.- Certificado de origen;
4.- Certificado de garantía del proveedor.

El Comprador deberá recibir los documentos arriba mencionados al
momento de la entrega de los Bienes.

CGC 15.1

CGC 15.3

CGC 15.4

La forma y condiciones de pago al Proveedor en virtud del Contrato serán
las siguientes:

Contra entrega: 100% del precio correspondiente a la cantidad
de bienes entregados por lote y/o partida completa a entera
satisfacción del Conalep, de acuerdo con la sección VI,
numeral 1 y contra presentación de los documentos
especificados en la cláusula 12.1 CEC.

La forma y condiciones de pago al Proveedor en virtud del Contrato serán
las siguientes: El plazo para la realización del pago al proveedor
comenzará a contar a partir del momento en que los bienes hayan
sido recibidos a entera satisfacción del comprador en el lugar de
entrega y se realizará durante los veinte días naturales siguientes.
Para el caso de pagos sobre bienes cuyo precio esta cotizado en moneda
diferente a la moneda nacional y que se realicen fuera del territorio de los
Estados Unidos Mexicanos (México), el pago se efectuará en dichas
monedas.

Para el caso de pagos en el territorio de México sobre bienes cuyo precio
está cotizado en monedas diferentes a la moneda nacional, el pago se
efectuará en pesos mexicanos al tipo de cambio vigente en la fecha en que
se efectúe el pago.

Este tipo de cambio será: para el dólar de los EEUU

el publicado por el Banco de México en el Diario Oficial de la
Federación, para solventar obligaciones denominadas en moneda
extranjera pagaderas en México.

o bien, ~
el determinado por el Banco Santander (México), S.A. ~

CGC 15.5 Er(caso de pagos efectuados después de más de cuarenta y cinco (45)
días, a solicitud del Proveedor, el Comprador deberá pagar gastos
financieros como si se tratara del supuesto de prórroga para el pago de
créditos fiscales, de conformidad con la legislación aplicable.

Cuando el Comprador efectúe pagos en exceso, el Proveedor deberá
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CGC 17.3

CGC 17.4

CGC22.2

CGC23.1

CGC 24.1

CGC 25.1

reintegrar las cantidades pagadas en exceso, más los intereses
correspondientes. Los cargos se calcularán sobre las cantidades pagadas en
exceso y se computarán por días desde la fecha del pago, hasta la fecha en
que se pongan efectivamente las cantidades a disposición del Comprador.

Si se requiere una Garantía de Cumplimiento, ésta deberá presentarse en la
forma de: Se requiere garantía de cumplimiento por un 10% del monto
total del contrato, misma que deberá presentarse en la forma de: a)
Un cheque de caja, o un cheque certificado, o, b) Una fianza emitida
por una institución afianzadora reconocida en México.

La garantía de cumplimiento deberá constituirse a favor de: Colegio
Nacional de Educación Profesional Técnica.

La Garantía de Cumplimiento, estará denominada en la misma moneda de
la oferta.

La liberación de la Garantía de Cumplimiento tendrá lugar: La garantía
de cumplimiento será liberada por el comprador y devuelta al
proveedor a más tardar 28 días contados a partir del vencimiento del
período de validez de la garantía de los bienes estipulado en la CGC
27.3.

El embalaje, la identificación y la documentación dentro y fuera de los
paquetes serán como se indica a continuación: El proveedor adjudicado
deberá realizar la entrega de los bienes, debidamente empacados y/o
embalados, para evitar que sufran daños durante su transportación y
en las maniobras de carga y descarga en el lugar de destino final,
especificando aquellos equipos que requieran de cuidados o
transportación especial, para ello, deberá utilizar los empaques y los
métodos que garanticen la integridad física de éstos.

El proveedor, deberá adjuntar por cada equipo entregado una lista
descriptiva de sus partes, componentes y accesorios que integre la
partida. Asimismo, deberá entregar los datos oe al menos un centro de
servicio autorizado, el cual deberá estar ubicado en el territorio
nacional.

La cobertura de seguro será según se establece en los Incoterms.

La responsabilidad por el transporte de los Bienes será según se establece"';
en los Incoterms. \

Las inspecciones y pruebas serán como se indica a contÍI;mación la
,....-~_ ..~

Dirección de Infraestructura y Adquisiciones a través de la
Coordinación de Infraestructura y Equipamiento del Conalep
verificará que los bienes sean entregados conforme lo ofertado,
completos y sin daño alguno.

i
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CGC25.2 Las
. .

pruebas realizarán en: la Dirección demspeCCIOnes y se
Infraestructura y Adquisiciones a través de la Coordinación de
Infraestructura y Equipamiento del Conalep verificará que los bienes
sean entregados conforme lo ofertado, completos y sin daño alguno en
el Almacén General del Conalep, ubicado en la Calle Santiago Graff
No. 105, Col. Parque Industrial Toluca, Estado de México.

CGC26.1 El valor de la liquidación por daños y perjuicios será: 2% por semana.

CGC26.1 El monto máximo de la liquidación por daños y perjuicios será: 10%, que
no podrá ser mayor que la garantía de cumplimiento del contrato.

CGC27.3 El período de validez de la Garantía será 24 meses. Para fines de la
Garantía, el (los) lugar(es) de destino(s) final(es) será(n): Los planteles a
los cuales serán destinados los equipos, mismos que se darán a conocer
al proveedor.

CGC27.5 El plazo para reparar o reemplazar los bienes será: 15 días naturales para
reparación y 30 días naturales para reemplazo a partir de la
notificación que por escrito le realice el Conalep. Los costos de
traslado de los equipos con garantía correrán a cargo del proveedor
durante el período de validez de la garantía.
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(c) Condiciones Generales del Contrato
1. Definiciones 1.1. Las siguientes palabras y expresiones tendrán los

significados que aquí se les asigna:

(a) "Banco" significa el Banco Interamericano de
Desarrollo o cualquier fondo administrado por el
BID; o del Banco Mundial, según corresponda.

(b) "Contrato" significa el formulario de contrato
celebrado entre el Comprador y el Proveedor, junto
con los documentos del Contrato allí referidos,
incluyendo todos los anexos y apéndices, y todos los
documentos incorporados allí por referencia.

(c) "Documentos del Contrato" significa los
documentos enumerados en el formulario de
contrato, incluyendo cualquier enmienda.

(d) "Precio del Contrato" significa el precio pagadero al
Proveedor según se especifica en el formulario de
contrato, sujeto a las condiciones y ajustes allí
estipulados o deducciones propuestas, según
corresponda en virtud del Contrato.

(e) "Día" significa día calendario.

(f) "Cumplimiento" significa que el Proveedor ha
completado la entrega de los bienes y la prestación
de los Servicios Conexos de acuerdo con los
términos y condiciones establecidas en el Contrato.

(g) "CGC" significa las Condiciones Generales del
Contrato.

"Oferente" es toda persona, firma, entidad o
empresa con personería jurídica, de naturaleza
privada, pública o estatal, o cualquier combinación

"Comprador" significa la entidad que compra lo
Bienes y Servicios Conexos, según se indica en las
CEC.

(k)

(i) "El País del Comprador" es el país especificado e
las Condiciones Especiales del Contrato (CEC).

(h) "Bienes" significa todos Jos productos, materia
prima, maquinaria y equipo, y otros materiales que
el Proveedor deba proporcionar al Comprador en
virtud del Contrato.
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de ellas que tengan la intención formal de establecer
un acuerdo o están sujetas a cualquier acuerdo
existente, en forma de asociación en participación,
consorcio o asociación (APCA), con o sin fines de
lucro, que presenta una Oferta para el suministro de
Bienes o servicios, construcción de obras,
o prestación de Servicios de Consultoría

(1) "Servicios Conexos" significan los servIcIos
incidentales relativos a la provisión de los bienes,
tales como transporte, seguro, instalación, puesta en
servicio, capacitación y mantenimiento inicial y
otras obligaciones similares del Proveedor en virtud
del Contrato.

(m) "CEC" significa las Condiciones Especiales del
Contrato.

(n) "Subcontratista" significa cualquier persona natural,
entidad privada o pública, o cualquier combinación
de ellas, con quienes el Proveedor ha subcontratado
el suministro de cualquier porción de los Bienes o la
ejecución de cualquier parte de los Servicios.

(o) "Proveedor" significa la persona natural, jurídica o
entidad gubernamental, o una combinación de éstas,
cuya oferta para ejecutar el contrato ha sido aceptada
por el Comprador y es denominada como tal en el
Contrato.

(P) "El Sitio del Proyecto", donde corresponde, significa
el lugar citado en las CEC.

2.1 Sujetos al orden de precedencia establecido en el
formulario de contrato, se entiende que todos los
documentos que forman parte integral del Contrato (y
todos sus componentes allí incluidos) son correlativos,
complementarios y recíprocamente aclaratorios. El
Contrato deberá leerse de manera integral.

El Banco exige a todos los prestatarios (incluyendo los
beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores y
organismos contratantes, al igual que a todas las firmas,
entidades o personas oferentes por participar o
participando en proyectos financiados por el Banco
incluyendo, entre otros, solicitantes, oferentes, contratistas,
consultores y concesionarios (incluyendo sus respectivos
funcionarios, empleados y representantes), observar los

2. Documentos del
Contrato

3. Fraude y 3.1
Corrupción en el
caso del BID

[Cláusula exclusiva para
contratos de préstamo
fIrmados bajo política GN­
2349-7]
-NO APLICA-
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más altos niveles éticos y denunsiar al Banco todo acto
sospechoso de fraude o corrupción del cual tenga
conocimiento o sea informado,. durante el proceso de
selección y las negociaciones o la ejecución de un contrato.
Los actos de fraude y corrupción están prohibidos. Fraude
y corrupción comprenden actos de: (a) práctica corruptiva;
(b) práctica fraudulenta; (c) práctica coercitiva; y (d)
práctica colusoria. Las definiciones que se transcriben a
continuación corresponden a los tipos más comunes de
fraude y corrupción, pero no son exhaustivas. Por esta
razón, el Banco también adoptará medidas en caso de
hechos o denuncias similares relacionadas con supuestos
actos de fraude y corrupción, aunque no estén
especificados en la lista siguiente. El Banco aplicará en
todos los casos los procedimieptos establecidos en la
Cláusula 3.1 (c).

(a) El Banco define, para efectos de esta disposición, los
términos que figuran a continuación:

(i) Una práctica corruptiya consiste en ofrecer,
dar, recibir, o solicitar, directa o
indirectamente, algo de valor para influenciar
indebidamente las acciones de otra parte;

(H) Una práctica fraudulenta es cualquier acto u
omisión, incluyendo la tergiversación de
hechos y circunstancias, que deliberadamente
o por negligencia grave, engañe, o intente
engañar, a alguna parte para obtener un
beneficio financiero o de otra índole o para
evadir una obligación;

(iii) Una práctica coercitiva consiste en perjudicar o
causar daño, o amenazar con perjudicar o
causar daño, directa o indirectamente, a
cualquier parte o a sus bienes para influenciar
en forma indebida las acciones de una parte; y

(iv) Una práctica colusoria es un acuerdo entredOS~
o más partes realizado con la intención de .
alcanzar un propósito indebido, incluyendo ¡ _

influenciar en forma indebida las acciones de '
otra parte. i

(b) Si se comprueba que, de couformidad con los J¡
procedimientos administrativos del Banco, cualquier .
firma, entidad o persona actuando como oferente o
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participando en un proyecto financiado por el Banco
incluyendo, entre otros, prestatarios, oferentes,
proveedores, contratistas, subcontratistas,
consultores, y concesionarios, organismos ejecutores
u organismos contratantes (incluyendo sus
respectivos funcionarios, empleados y
representantes) ha cometido un acto de fraude o
corrupción, el Banco podrá:

(i) decidir no financiar ninguna propuesta de
adjudicación de un contrato o de un contrato
adjudicado para la adquisición de bienes,
servicios distintos a los de consultoría o la
contratación de obras, o serVICiOS de
consultoría financiadas por el Banco;

(ii) suspender los desembolsos de la operación, si
se determina, en cualquier etapa, que existe
evidencia suficiente para comprobar el
hallazgo de que un empleado, agente o
representante del Prestatario, el Organismo
Ejecutor o el Organismo Contratante ha
cometido un acto de fraude o corrupción;

(iii) cancelar y/o acelerar el pago de una parte del
préstamo o de la donación relacionada con un
contrato, cuando exista evidencia de que el
representante del Prestatario, o Beneficiario de
una donación, no ha tomado las medidas
correctivas adecuadas en un plazo que el
Banco considere razonable y de conformidad
con las garantías de debido proceso
establecidas en la legislación del país
Prestatario;

(iv) emitir una amonestación en el formato de una
carta formal de censura a la conducta de la
firma, entidad o individuo;

(v) declarar a una persona, entidad o firma
inelegible, en forma permanente o por
determinado período de tiempo, para que se le
adjudiquen o participe en contratos bajo
proyectos financiados por el Banco, excepto
bajo aquellas condiciones que el Banco
considere apropiadas; !¡

(vi) remitir el tema a las autoridades pertinentes
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encargadas de hacer cumplir las leyes; y/o

(vii) imponer otras sanCIOnes que considere
apropiadas bajo las circunstancias del caso,
incluyendo la imposición de multas que
representen para el Banco un reembolso de los
costos vinculados con las investigaciones y
actuaciones. Dichas sanciones podrán ser
impuestas en forma adicional o en sustitución
de otras sanciones.

(c) El Banco ha establecido procedimientos
administrativos para los casos de denuncias de
fraude y corrupción dentro del proceso de
adquisiciones o la ejec:ución de un contrato
financiado por el Banco, los cuales están disponibles
en el sitio virtual del Banco (www.iadb.org). Para
tales propósitos cualquier denuncia deberá ser
presentada a la Oficina de Integridad Institucional
del Banco (OIl) para la realización de la
correspondiente investigación. Las denuncias podrán
ser presentadas confidencial o anónimamente;

(d) Los pagos estarán expresamente condicionados a que
la participación de los Oferentes en el proceso de
adquisiciones se haya llevado de acuerdo con las
políticas del Banco aplicables en materia de fraude y
corrupción que se describen en esta Cláusula 3.1.

(e) La imposición de cualquier medida que sea tomada
por el Banco de conformidad con las provisiones
referidas en el literal b) de esta Cláusula podrá
hacerse en forma pública o privada, de acuerdo con
las políticas del Banco.

3.2 El Banco tendrá el derecho a ex.igir que en los contratos
financiados con un préstamo o donación del Banco, se
incluya una disposición que exija que los Oferentes,
proveedores, contratistas, sUbcon.. tratistas, consultores~,.'
concesionarios permitan al Banco revisar sus cuentas .
registros y cualquier otros documentos relacionados con
presentación de propuestas y con ~l ~umplimient~ de p )
contrato y someterlos a una audItona por audItores .
designados por el Banco. Para estos efectos, el Banco Ó
tendrá el derecho a exigir que se incluya en contratos !Y
financiados con un préstamo del Banco una disposición ,(
que requiera que los Oferentes, proveedores, contratistas,
subcontratistas, consultores y concesionarios: (i) conserven~
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todos los documentos y registros relacionados con los
proyectos financiados por el Banco por un período de tres
(3) años luego de terminado el trabajo contemplado en el
respectivo contrato; y (ii) entreguen todo documento
necesario para la investigación de denuncias de fraude o
corrupción y pongan a la disposición del Banco los
empleados o agentes de los oferentes, proveedores,
contratistas, subcontratistas, subcontratistas y
concesionarios que tengan conocimiento del proyecto
financiado por el Banco para responder a las consultas
provenientes de personal del Banco o de cualquier
investigador, agente, auditor o consultor apropiadamente
designado para la revisión o auditoría de los documentos.
Si el Oferente, proveedor, contratista, subcontratista o
concesionario incumple el requerimiento del Banco, o de
cualquier otra forma obstaculiza la revisión del asunto por
parte del Banco, el Banco, bajo su sola discreción, podrá
tomar medidas apropiadas contra el Oferente, proveedor,
contratista, subcontratista, consultor o concesionario. Con
el acuerdo específico del Banco, un Prestatario podrá
incluir en todos los, formularios de licitación para contratos
de gran cuantía, financiados por el Banco, la declaratoria
del oferente de observar las leyes del país contra fraude y
corrupción (incluyendo sobornos), cuando compita o
ejecute un contrato, conforme éstas hayan sido incluidas en
los documentos de licitación. El Banco aceptará la
introducción de tal declaratoria a petición del país del
Prestatario, siempre que los acuerdos que rijan esa
declaratoria sean satisfactorios al Banco.

3.3 Los Oferentes declaran y garantizan:

a) que han leído y entendido la prohibición sobre actos de
fraude y corrupción dispuesta por el Banco y se obligan
a observar las normas pertinentes;

b) que no han incurrido en ninguna infracción de las
políticas sobre fraude y corrupción descritas en este
documento;

c) que no han tergiversado ni ocultado ningún hech
sustancial durante los procesos de adquisición o
negociación del contrato o cumplimiento del contrato;

directores, funcionarios o
han sido declarados

les adjudiquen contratos
nI han sido declarados

d) que ninguno de sus
accionistas principales
inelegibles para que se
financiados por el Banco,



1 En e¡;~'¡tio virtual del Banco (www.iadb.org/integrity) se facilita infonnaciótÍ s6bre cómo denunciar la supuesta comisión de Prácticas
Prohibidas, las nonnas aplicables al proceso de investigación y sanción y el convenio que rige el reconocimiento recíproco de sanciones
entre instituciones financieras internacionales.
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3. Prácticas
Prohibidas en el
caso del BID

[Cláusula exclusiva para
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culpables de delitos vinculados con fraude o
corrupción;

e) que ninguno de sus directores, funcionarios o
accionistas principales han sido director, funcionario o
accionista principal de ninguna otra compañía o entidad
que haya sido declarada inelegible para que se le
adjudiquen contratos financiados por el Banco o ha
sido declarado culpable de un delito vinculado con
fraude o corrupción;

1) que han declarado todas las comisiones, honorarios de
representantes, pagos por servicios de facilitación o
acuerdos para compartir ingresos relacionados con el
contrato o el contrato financiado por el Banco;

g) que reconocen que el incumplimiento de cualquiera
de estas garantías constituye el fundamento para la
imposición por el Banco de cualquiera o de un conjunto
de medidas que se describen en la Cláusula 3.1 (b).

3.1 El Banco exige a todos los Prestatarios (incluyendo los
beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores y
organismos contratantes, al igual que a todas las firmas,
entidades o individuos oferentes por participar o
participando en actividades financiadas por el Banco
incluyendo, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores
de bienes, contratistas, consultores, miembros del personal,
subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y
concesionarios (incluidos sus' respectivos funcionarios,
empleados y representantes, ya sean sus atribuciones
expresas o implícitas), observar los más altos niveles éticos
y denuncien al Banco 1 todo acto sospechoso de constituir
una Práctica Prohibida del cual tenga conocimiento o sea
informado, durante el proceso de selección y las
negociaciones o la ejecución de un contrato. Las Prácticas
Prohibidas comprenden actos de: (i) prácticas corruptivas;
(ii) prácticas fraudulentas; (iii) prácticas coercitivas; (iv)
prácticas colusorias y (v) prácticas obstructivas. El Banco ,­
ha establecido mecanismos para la denuncia de la supuest
comisión de Prácticas Prohibidas.. Toda denuncia deberá
ser remitida a la Oficina de Integridad Institucional (OIl)
del Banco para que se investigue debidamente. El Banco
también ha adoptado procedimientos de sanción para la
resolución de casos y ha celebrado acuerdos con otras
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Instituciones Financieras Internacionales (IFI) a fin de dar
un reconocimiento recíproco a las sanciones impuestas por
sus respectivos órganos sancionadores.

a. El Banco define, para efectos de esta disposición, los
términos que figuran a continuación:

(i) Una práctica corruptiva consiste en ofrecer,
dar, recibir, o solicitar, directa o
indirectamente, cualquier cosa de valor para
influenciar indebidamente las acciones de otra
parte;

(ii) Una práctica fraudulenta es cualquier acto u
omisión, incluida la tergiversación de hechos y
circunstancias, que deliberada o
imprudentemente, engañen, o intenten engañar,
a alguna parte para obtener un beneficio
financiero o de otra naturaleza o para evadir
una obligación;

(iii) Una práctica coercitiva consiste en perjudicar o
causar daño, o amenazar con perjudicar o
causar daño, o amenazar con perjudicar o
causar daño, directa o indirectamente, a
cualquier parte o a sus bienes para influenciar
indebidamente las acciones de una parte; y

(iv) Una práctica colusoria es un acuerdo entre dos
o más partes realizado con la intención de
alcanzar un propósito inapropiado, lo que
incluye influenciar en forma inapropiada las
acciones de otra parte; y

(v) Una práctica obstructiva consiste en:

a.a. destruir, falsificar, alterar u ocultar
deliberadamente evidencia significativa
para la investigación o realizar
declaraciones falsas ante los investigadores
con el fin de impedir materialmente una
investigación del Grupo del Banco sobre~

denuncias de una práctica corrupta,
fraudulenta, coercitiva o colusoria; y/o
amenazar, hostigar o intimidar a cualquier
parte para impedir que divulgue su
conocimiento de asuntos que son
importantes para la investigación o que
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prosiga la investigación, o

b.b. todo acto dirigido a impedir materialmente
el ejercicio de inspección del Banco y los
derechos de auditoría previstos en el párrafo
3.1 (f) de abajo.

b. Si se determina que, de conformidad con los
Procedimientos de sanciones del Banco, cualquier
firma, entidad o individuo actuando como oferente o
participando en una actividad financiada por el Banco
incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes,
proveedores, contratistas, consultores, miembros del
personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores
de bienes o servicios, concesionarios, Prestatarios
(incluidos los Beneficiarios de donaciones), organismos
ejecutores o organismos contratantes (incluyendo sus
respectivos funcionarios, empleados y representantes,
ya sean sus atribuciones expresas o implícitas) ha
cometido una Práctica Prohibida en cualquier etapa de
la adjudicación o ejecución de un contrato, el Banco
podrá:

1. no financiar ninguna propuesta de adjudicación de
un contrato para la adquisición de bienes, servicios
distintos a los de consultoría o la contratación de
obras, o servicios de consultoría;

11. suspender los desembolsos de la operación, si se
determina, en cualquier etapa, que un empleado,
agencia o representante del Prestatario, el
Organismo Ejecutor o el Organismo Contratante
ha cometido una Práctica Prohibida;

iiL declarar una contratación no elegible para
financiamiento del Banco y cancelar y/o acelerar el
pago de una parte del préstamo o de la donación
relacionada inequívocamente con un contrato,
cuando exista evidencia de que el representante del
Prestatario, o Beneficiario de una donación, no h
tomado las medidas correctivas adecuadas (lo qu
incluye, entre otras cosas, la notificación adecuada
al Banco tras tener conocimiento de la comisión de
la Práctica Prohibida) en un plazo que el Banco
considere razonable;

iv. emitir una amonestación a la firma, entidad o
individuo en el formato de una carta formal de
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censura por su conducta;

v. declarar a una firma, entidad o individuo
inelegible, en forma permanente o por
determinado período de tiempo, para que (i) se le
adjudiquen o participen en actividades financiadas
por el Banco, y (ii) sea designado subconsultor,
subcontratista o proveedor de bienes o servicios
por otra firma elegible a la que se adjudique un
contrato para ejecutar actividades financiadas por
el Banco;

VI. remitir el tema a las autoridades pertinentes
encargadas de hacer cumplir las leyes; y/o

vii. imponer otras sanciones que considere ser
apropiadas bajo las circunstancias del caso,
incluyendo la imposición de multas que
representen para el Banco un reembolso de los
costos vinculados con las investigaciones y
actuaciones. Dichas sanciones podrán ser
impuestas en forma adicional o en sustitución de
las sanciones arriba referidas.

c. Lo dispuesto en los incisos (i) y (H) del párrafo 3.1 (b)
se aplicará también en casos en los que las partes hayan
sido temporalmente declaradas inelegibles para la
adjudicación de nuevos contratos en espera de que se
adopte una decisión definitiva en un proceso de
sanción, o cualquier otra resolución.

d. La imposición de cualquier medida que sea tomada por
el Banco de conformidad con las provisiones referidas
anteriormente será de carácter público.

e. Asimismo, cualquier firma, entidad o individuo
actuando como oferente o participando en una actividad
financiada por el Banco, incluidos, entre otros,
solicitantes, oferentes, proveedores de bienes,
contratistas, consultores, miembros del personal,
subcontratistas, subconsultores, proveedores de
servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos lo
beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores
contratantes (incluidos sus respectivos funcionarios,
empleados y representantes, ya sean sus atribuciones
expresas o implícitas) podrá verse sujeto a sanción de
conformidad con lo dispuesto en convenios suscritos
por el Banco con otra Institución Financiera J1
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Internacional (IFI) concernientes al reconocimiento
recíproco de decisiones de inhabilitación. A efectos de
lo dispuesto en el presente párrafo, el término
"sanción" incluye toda inhabilitación permanente,
imposición de condiciones -para la participación en
futuros contratos o adopción pública de medidas en
respuesta a una contravención del marco vigente de una
Institución Financiera Internacional (IFI) aplicable a la
resolución de denuncias de comisión de Prácticas
Prohibidas.

f. El Banco exige que los Solicitantes, oferentes,
proveedores de bienes y sus representantes,
contratistas, consultores, miembros del personal,
subcontratistas, subconsultores, proveedores de
servicios y sus representantes, y concesionarios
permitan al Banco revisar cualesquiera cuentas,
registros y otros documentos relacionados con la
presentación de propuestas y con el cumplimiento del
contrato y someterlos a una auditoría por auditores
designados por el Banco. Bajo esta política, todo
solicitante, oferente, proveedor de bienes y su
representante, contratista, c6nsultor, miembro del
personal, subcontratista, sub-consultor, proveedor de
servicios y concesionario' deberá prestar plena
asistencia al Banco en su investigación. El Banco
también requiere que solicitantes, oferentes,
proveedores de bienes y sus representantes,
contratistas, consultores, miembros del personal,
subcontratistas, sub-consultores, proveedores de
servicios y concesionarios: (i) conserven todos los
documentos y registros relacionados con actividades
financiadas por el Banco por un período de siete (7)
años luego de terminado el trabajo contemplado en el
respectivo contrato; y (ii) entreguen todo documento
necesario para la investigación de denuncias de
comisión de Prácticas Prohibidas y (iii) aseguren que
los empleados o agentes de los solicitantes, oferentes,
proveedores de bienes y sus representante,
contratistas, consultores, subcontratis
subconsultores, proveedores de servicios
concesionarios que tengan J conocimiento de las
actividades financiadas por el Banco estén disponibles )
para responder las consultas relacionadas con la J¡
investigación provenientes de personaLdel Banco o de 1(
cualquier investigador, agente, auditor· o consultor
apropiadamente designado. Si el solicitante, oferente,
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proveedor de bienes y su representante, contratista,
consultor, miembro del personal, subcontratista,
subconsultor proveedor de servicios o concesionario se
niega a cooperar o incumple el requerimiento del
Banco, o de cualquier otra forma obstaculiza la
investigación por parte del Banco, el Banco, bajo su
sola discreción, podrá tomar medidas apropiadas contra
el solicitante, oferente, proveedor de bienes y su
representante, contratista, consultor, miembro del
personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de
servicios o concesionario. Con el acuerdo específico
del Banco, un Prestatario podrá incluir en todos los
formularios de licitación para contratos de gran cuantía,
financiados por el Banco, la declaratoria del oferente de
observar las leyes del país contra fraude y corrupción
(incluyendo sobornos), cuando compita o ejecute un
contrato, conforme éstas hayan sido incluidas en los
documentos de licitación. El Banco aceptará la
introducción de tal declaratoria a petición del país del
Prestatario, siempre que los acuerdos que rijan esa
declaratoria sean satisfactorios al Banco.

g. Cuando un Prestatario adquiera bienes, servlclOs
distintos a los de consultoría, obras o servicios de
consultoría directamente de una agencia especializada,
todas las disposiciones contempladas en el párrafo 3
relativas a sanciones y Prácticas Prohibidas se aplicarán
íntegramente a los solicitantes, oferentes, proveedores
de bienes y sus representantes, contratistas, consultores,
miembros del personal, subcontratistas, subconsultores,
proveedores de servicios, concesionarios (incluidos sus
respectivos funcionarios, empleados y representantes,
ya sean sus atribuciones expresas o implícitas), o
cualquier otra entidad que haya suscrito contratos con
dicha agencia especializada para la provisión de bienes,
obras o servicios distintos de servicios de consultoría
en conexión con actividades financiadas por el Banco.
El Banco se reserva el derecho de obligar al Prestatario
a que se acoja a recursos tales como la suspensión o la
rescisión. Las agencias especializadas deber'
consultar la lista de firmas e individuos declarad \,
inelegibles de forma temporal o permanente por 1
Banco. En caso de que una agencia especializada
suscriba un contrato o una orden de compra con una
firma o individuo declarado inelegible de forma
temporal o permanente por el Banco, el Banco no 11
financiará los gastos conexos y se acogerá a otras I (
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medidas que considere convenientes.

3.2 Los Oferentes declaran y garantiz~:

a) que han leído y entendido las Prácticas Prohibidas del
Banco y las sanciones aplicables a la comisión de las
mismas que constan de este documento y se obligan a
observar las normas pertinentes sobre las mismas;

b) que no han incurrido en ninguna Práctica Prohibida
descritas en este documento;

c) que no han tergiversado ni ocultado ningún hecho
sustancial durante los procesos de selección,
negociación, adjudicación o ejecución de un contrato;

d) que ni ellos ni sus agentes, personal, subcontratistas,
subconsultores, directores, funcionarios o accionistas
principales han sido declarados por el Banco o por
otra Institución Financiera Internacional (IFI) con la
cual el Banco haya suscrito un acuerdo para el
reconocimiento recíproco de sanciones, inelegibles para
que se les adjudiquen contratos financiados por el
Banco o por dicha IFI, o· culpables de delitos
vinculados con la comisión de Prácticas Prohibidas;

e) que ninguno de sus directores, funcionarios o
accionistas principales han sido director, funcionario o
accionista principal de ninguna otra compañía o entidad
que haya sido declarada inelegible por el Banco o
por otra Institución Financiera Internacional (IFI) y con
sujeción a lo dispuesto en acuerdos suscritos por el
Banco concernientes al reconocimiento recíproco de
sanciones para que se le adjudiquen contratos
financiados por el Banco o ha sido declarado culpable
de un delito vinculado con Prácticas Prohibidas;

f) que han declarado todas las comisiones, honorarios de
representantes, pagos por servicios de facilitación o
acuerdos para compartir ingresos relacionados con
actividades financiadas por el Banco;

g) que reconocen que el incumplimiento de cualquiera
de estas garantías constituye~ el fundamento para la
imposición por el Banco de cualquiera o de un conjunto
de medidas que se describen en la Cláusula 3.1 (b).

3.1 Si el Contratante determina que el Proveedor, y/o cualquiera
de su personal, o sus agentes, o subcontratistas, o
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proveedores de servicios o proveedores de insumos y/o sus
empleados ha participado en actividades corruptas,
fraudulentas, colusorias, coercitivas u obstructivas al
competir o implementar el Contrato en cuestión, el
Contratante podrá terminar el Contrato. En tal caso, se
aplicarán las provisiones incluidas en la Cláusula 34 del
CGC.

3.2 Si se determina que algún empleado del Proveedor ha
participado en actividades corruptas, fraudulentas,
colusorias, coercitivas u obstructivas relacionadas con este
contrato, dicho empleado deberá ser removido de su cargo.

3.3 Para efectos de esta Subcláusula:

(i) "práctica corrupta,,2. significa el ofrecimiento,
suministro, aceptación o solicitud, directa o
indirectamente, de cualquier cosa de valor con el fin
de influir impropiamente en la actuación de otra
persona.

(ii) "práctica fraudulenta" 3 significa cualquiera
actuación u omisión, incluyendo una tergiversación
de los hechos que, astuta o descuidadamente,
desorienta o intenta desorientar a otra persona con el
fin de obtener un beneficio financiero o de otra
índole, o para evitar una obligación;

(iii) "práctica de colusión4
;" significa un arreglo de dos

o más personas diseñado para lograr un propósito
impropio, incluyendo influenciar impropiamente las
acciones de otra persona

(iv) "práctica coercitiva" 5 significa el daño o amenazas
para dañar, directa o indirectamente, a cualquiera
persona, o las propiedades de una persona, para
influenciar impropiamente sus actuaciones.

(v) "práctica de obstrucción" significa

(aa) la destrucción, falsificación, alteración o escondimiento
deliberados de evidencia material relativa a una

"Persona" se refiere a un funcionario público que actúa con relación al proceso de contratación o la ejecución del contrato. En est
contexto, "funcionario público" incluye a personal del Banco Mundial y a empleados de otras organizaciones que toman o revisan
decisiones relativas a los contratos.

3 "Persona" significa un funcionario público; los términos "beneficio" y "obligación" se refieren al proceso de contratación o a la ejecución
del contrato; y el término "actuación u omisión" debe estar dirigida a influenciar el proceso de contratación o la ejecución de un

~ 1.'4 "Personas" se refiere a los participantes en el proceso de contratación (incluyendo a funcionarios públicos) que intentan establecer
precios de oferta a niveles artificiales y no competitivos.

s "Persona" se refiere a un participante en el proceso de contratación o en la ejecución de un contrato.
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investigación o brindar testimonios falsos a los
investigadores para impedir materialmente una
investigación por parte del Banpo, de alegaciones de
prácticas corruptas, fraudulentas, coercitivas o de colusión;
y/o la amenaza, persecución o intimidación de cualquier
persona para evitar que pueda revelar lo que conoce sobre
asuntos relevantes a la investigación o lleve a cabo la
investigación, o

(bb) las actuaciones dirigidas a impedir materialmente el
ejercicio de los derechos del Banco a inspeccionar y auditar
de conformidad con la Cláusula 36 [Inspecciones y
Auditorías] .

4.1 Si el contexto así lo reqUIere, el singular significa el
plural, y viceversa.

4.2 Incoterms

(a) El significado de cualquier término comercial, así
como los derechos y obligaciones de las partes serán
los prescritos en los Incoterms, a menos que sea
inconsistente con alguna disposición del Contrato.

(b) El término DDP y otros sjmilares, se regirán por lo
establecido en la edición vigente de los Incoterms
especificada en las CEC, y publicada por la Cámara
de Comercio Internacional en París, Francia.

4.3 Totalidad del Contrato

El Contrato constituye la totalidad de lo acordado entre el
Comprador y el Proveedor y substituye todas las
comunicaciones, negociaciones y acuerdos (ya sea escritos
o verbales) realizados entre las partes con anterioridad a la
fecha de la celebración del Contrato.

4.4 Enmienda

Ninguna enmienda al Contrato será válida a menos ~

esté por escrito, fechada y se refiera expresamente 1=
~---1,t....

Contrato, y esté firmada por un representante de cada una
de las partes debidamente autorizado.

4.5 Limitación de Dispensas

(a) Sujeto a lo indicado en la 'Cláusula 4.5 (b) siguiente
de estas CGC, ningún retraso, prórroga, demora o
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aprobación por cualquiera de las partes al hacer
cumplir algún término y condición del Contrato o el
otorgar prórrogas por una de las partes a la otra,
perjudicará, afectará o limitará los derechos de esa
parte en virtud del Contrato. Asimismo, ninguna
prórroga concedida por cualquiera de las partes por
un incumplimiento del Contrato, servirá de dispensa
para incumplimientos posteriores o continuos del
Contrato.

(b) Toda dispensa a los derechos, poderes o remedios de
una de las partes en virtud del Contrato, deberá ser
por escrito, llevar la fecha y estar firmada por un
representante autorizado de la parte otorgando dicha
dispensa y deberá especificar la obligación que está
dispensando y el alcance de la dispensa.

4.6 Divisibilidad

Si cualquier provisión o condición del Contrato es
prohibida o resultase inválida o inejecutable, dicha
prohibición, invalidez o falta de ejecución no afectará la
validez o el cumplimiento de las otras provisiones o
condiciones del Contrato.

5. Idioma

6. Asociación en
Participación,
Consorcio o
Asociación (APeA)

5.1 El Contrato, así como toda la correspondencia y
documentos relativos al Contrato intercambiados entre el
Proveedor y el Comprador, deberán ser escritos en el
idioma español. Los documentos de sustento y material
impreso que formen parte del Contrato, pueden estar en
otro idioma siempre que los mismos estén acompañados de
una traducción fidedigna de las partes pertinentes al idioma
especificado y, en tal caso, dicha traducción prevalecerá
para efectos de interpretación del Contrato.

S.2 El Proveedor será responsable de todos los costos de la
traducción al idioma que rige, así como de todos los
riesgos derivados de la exactitud de dicha traducción de los
documentos proporcionados por el Proveedor.

6.1 Si el Proveedor es una Asociación en Participación,
Consorcio o Asociación (APCA), todas las partes que lo
conforman deberán ser mancomunada y solidariamente
responsables frente al Comprador por el cumplimiento de
las disposiciones del Contrato y deberán designar a una de
ellas para que actúe como representante con autoridad para
comprometer a la APCA. La composición o constitución de
la APCA no podrá ser alterada sin el previo consentimiento
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del Comprador.

7.1 El Proveedor y sus Subcontratistas deberán ser originarios
de países miembros del Banco:- Se considera que un
Proveedor o Subcontratista tiene lanacionalidad de un país
elegible si cumple con los siguientes requisitos:

(a) Un individuo tiene la nacionalidad de un país
miembro del Banco si él o ella satisface uno de los
siguientes requisitos:

i. es ciudadano de un país miembro; o
ii. ha establecido su domicilio en un país

miembro como residente "bona fide" y está
legalmente autorizado para trabajar en
dicho país.

(b) Una firma tiene la nacionalidad de un país miembro
si satisface los dos siguientes requisitos:

i. está legalmente constituida o incorporada
conforme a las leyes de un país miembro
del Banco; y

11. más del cincuenta por ciento (50%) del
capital de la firma es de propiedad de
individuos o firmas de países miembros del
Banco.

7.2 Todos los socios de una asociaclOn en participación,
consorcio o aSOCIaClOn (APCA) son responsables
mancomunada y solidariamente y todos los subcontratistas
deben cumplir con los requisitos arriba establecidos.

7.3 Todos los Bienes y Servicios Conexos que hayan de
suministrarse de conformidad con el contrato y que sean
financiados por el BID deben tener su origen en cualquier
país miembro del BID. Los bienes se originan en un país
miembro del BID si han sido extraídos, cultivados,
cosechados o producidos en un país miembro del BID. Un
bien es producido cuando mediante manufactura,
procesamiento o ensamblaje el resultado es un artícul
comercialmente reconocido cuyas características bási as,
su función o propósito de uso son substancialm nte
diferentes de sus partes o componentes. En el caso de \UlJ~~--\L..

bien que consiste de varios componentes individuales qu
requieren interconectarse (lo que puede ser ejecutado por
el proveedor, el comprador o un tercero) para lograr que el
bien pueda operar, y sin importar la complejidad de la
interconexión, el BID considera que dicho bien es elegible
para su financiación si el ensamblaje de los componentes
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individuales se hizo en un país miembro. Cuando el bien
es una combinación de varios bienes individuales que
normalmente se empacan y venden comercialmente como
una sola unidad, el bien se considera que proviene del país
en donde este fue empacado y embarcado con destino al
comprador. Para efectos de determinación del origen de los
bienes identificados como "hecho en la Unión Europea",
estos serán elegibles sin necesidad de identificar el
correspondiente país específico de la Unión Europea. El
origen de los materiales, partes o componentes de los
bienes o la nacionalidad de la firma productora,
ensambladora, distribuidora o vendedora de los bienes no
determina el origen de los mismos.

7.4 El Proveedor debe otorgar máxima importancia a los
intereses del contratante, sin consideración alguna respecto
de cualquier labor futura, y evitar rigurosamente todo
conflicto con otros trabajos asignados o con los intereses
de su firma.

7.1 El proveedor deberá mantener su condición de elegibilidad y
de los bienes, personal, materiales, equipos y servicios
conexos en los términos de las cláusulas 4.1 y 4.2 de las
lAü respectivamente. Para tal efecto, el proveedor, a
solicitud del contratante, deberá proporcionar prueba de su
continua elegibilidad, a satisfacción del Contratante y
cuando éste razonablemente la solicite.

7.2 El proveedor o contratista debe otorgar máxima importancia
a los intereses del contratante, sin consideración alguna
respecto de cualquier labor futura, y evitar rigurosamente
todo conflicto con otros trabajos asignados o con los
intereses de su firma. De igual forma, el proveedor no
incurrirá en actividades que generen conflicto de interés en
los términos de la cláusula 4.1.3 de las lAü, so pena de
que se le cancele el contrato.

8.1 Todas las notificaciones entre las partes en virtud de este
Contrato deberán ser por escrito y dirigidas a la dirección
indicada en las CEC. El término "por escrito" significa
comunicación en forma escrita con prueba de recibo.

8.2 Una notificación será efectiva en la fecha más tardía entre
la fecha de entrega y la fecha de la notificación.

9.1 El Contrato se regirá y se interpretará de conformidad con
las leyes de los Estados Unidos Mexicanos. 1(
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10.1 El Comprador y el Proveedor harán todo lo posible para
resolver amigablemente mediante negociaciones directas
informales, cualquier desacuerdo o controversia que se
haya suscitado entre ellos en virtud o en referencia al
Contrato.

10.2 Si después de transcurridos veintiocho (28) días las partes
no han podido resolver la 'controversia o diferencia
mediante dichas consultas mutuas, entonces el Comprador
o el Proveedor solicitará que ésta se resuelva a través del
Procedimiento de Conciliación ante los órganos internos
de control o la Secretaría de la Función Pública. En el
supuesto que las partes lleguen a una conciliación, el
convenio respectivo obligará a las mismas y su
cumplimiento podrá ser demandado por la vía judicial. En
caso contrario quedarán a salvo sus derechos para acudir a
la vía judicial.

10.3 Cualquiera de las partes podrá pedir que la controversia
sea remitida a los mecanismos' formales de solución de
controversias, en los cuales la interpretación y
cumplimiento del presente contrato, las Partes se someten
a las leyes y disposiciones aplicables en el territorio
mexicano, y a la jurisdicción y competencia de los
Tribunales Federales de la Cilldad de México, D.F.
Asimismo, el Proveedor declara ser de la nacionalidad
que se indica en las CEC y conviene en no invocar la
protección de su gobierno. No obstante las referencias a la
solución de controversias en este documento

(a) ambas partes deben continuar cumpliendo con sus
obligaciones respectivas en virtud del Contrato, a
menos que las partes acuerden de otra manera; y

(b) el Comprador pagará el dinero que le adeude al
Proveedor.

11.1 Los Bienes y Servicios Conexos serán suministrados según
lo estipulado en la Lista de Requisitos.

12.1 Sujeto a lo dispuesto en la Cláusula 32.1 de las CGC,
Entrega de los Bienes y Cumplimiento de los Servicio
Conexos se realizará de acuerdo con el Plan de Entrega y
Cronograma de Cumplimiento iJ;1dicado en la Lista de
Requisitos. Los detalles de los documentos de embarque y
otros que deberá suministrar el Proveedor se especifican en
las CEe.

/¡
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13.1 El Proveedor deberá proporcionar todos los bienes y
Servicios Conexos incluidos en el Alcance de Suministros
de conformidad con la Cláusula 11 de las COC, el Plan de
Entrega y Cronograma de Cumplimiento, de conformidad
con la Cláusula 12 de las COCo

14.1 El precio que cobre el Proveedor por los Bienes
proporcionados y los Servicios Conexos prestados en
virtud del contrato no podrán ser diferentes de los
cotizados por el Proveedor en su oferta.

15.1 El precio del, Contrato, incluyendo cualquier pago por
anticipo, si corresponde, se pagará según se establece en
las CEe.

15.2 La solicitud de pago del Proveedor al Comprador deberá
ser por escrito, acompañada de recibos que describan,
según corresponda, los Bienes entregados y los Servicios
Conexos cumplidos, y de los documentos presentados de
conformidad con la Cláusula 12 de las COC y en
cumplimiento de las obligaciones estipuladas en el
Contrato. La factura y solicitud de pago deberán expresar
claramente por separado el Impuesto al Valor Agregado
(IVA) de conformidad con las disposiciones tributarias
aplicables. En ningún caso el valor total facturado podrá
exceder el valor del precio total de la oferta o las
enmiendas aprobadas de conformidad con la Cláusula 32
de las COCo

15.3 El Comprador efectuará los pagos prontamente, dentro del
plazo establecido en las CEC, sin exceder cuarenta y cinco
(45) días después de la presentación de una factura por el
Proveedor, y después de que el Comprador la haya
aceptado.

15.4 La moneda o monedas en que se le pagará al Proveedor en
virtud de este Contrato se especifican en las CEe.

'15.5 Si el Comprador no efectuara cualquiera de los pagos al
Proveedor en las fechas de vencimiento correspondiente o
dentro del plazo establecido en la Cláusula 15.3 de las
COC, el Comprador pagará al Proveedor interés sobre los
montos de los pagos morosos a la tasa establecida en las
CEC, por el período de la demora hasta que haya
efectuado el pago completo, ya sea antes o después de
cualquier juicio.

16.1 El Proveedor extranjero será totalmente responsable del 1
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derechos pago de todos los impuestos, derechos de timbre, derechos
de licencia, cuotas compensatorias, y todos los otros
gravámenes que sean exigibles fuera y dentro de México,
hasta el momento en que los bienes sean entregados al
Comprador.

16.2 El Proveedor nacional será totalmente responsable por
todos los impuestos, derechos,derechos de licencia, etc.,
que haya que pagar hasta el niómento en que los bienes
contratados sean entregados al Comprador.

17. Garantía
Cumplimiento

17.1 El Proveedor seleccionado, dentro de los diez (10) días
posteriores a la firma del Contrato, otorgará una garantía
de cumplimiento al Comprador por un diez por ciento
(10%) del monto total del Contrato.

17.2 Los recursos de la Garantía de Cumplimiento serán
pagaderos al Comprador corno indemnización por
cualquier pérdida que le pudiera ocasionar el
incumplimiento de las obligaciones del Proveedor en
virtud del Contrato.

17.3 La Garantía de Cumplimiento, deberá estar denominada en
la(s) misma(s) moneda(s) del Contrato, o en una moneda
de libre convertibilidad aceptable al Comprador, y
presentada en una de los formatos estipuladas por el
Comprador en las CEC, u en otro formato aceptable al
Comprador.

17.4 A menos que se indique otra cosa en las CEC, la Garantía
de Cumplimento será liberada por el Comprador y
devuelta al Proveedor a más tardar veintiocho (28) días
contados a partir de la fecha de Cumplimiento de las
obligaciones del Proveedor en virtud del Contrato,
incluyendo cualquier obligación relativa a la garantía de
los bienes.

18. Derechos de Autor 18.1 Los derechos de autor de todos los planos, documentos y
otros materiales conteniendo datos e información
proporcionada al Comprador por el Proveedor, seguir'
siendo de propiedad del Proveedor. Si esta informació
fue suministrada al Comprador directamente o a través del
Proveedor por terceros, incluyendo proveedores de
materiales, el derecho de autor de dichos material seguirá
siendo de propiedad de dichos ter~eros.

19.1 El Comprador y el Proveedor deberán mantener
confidencialidad y en ningún momento divulgarán a

19. Confidencialidad
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de la Información terceros, sin el consentimiento de la otra parte,
documentos, datos u otra información que hubiera sido
directa o indirectamente proporcionada por la otra parte en
conexión con el Contrato, antes, durante o después de la
ejecución del mismo. No obstante lo anterior, el Proveedor
podrá proporcionar a sus Subcontratistas los documentos,
datos e información recibidos del Comprador para que
puedan cumplir con su trabajo en virtud del Contrato. En
tal caso, el Proveedor obtendrá de dichos Subcontratistas
un compromiso de confidencialidad similar al requerido
del Proveedor bajo la Cláusula 19 de las CGC.

19.2 El Comprador no utilizará dichos documentos, datos u otra
información recibida del Proveedor para ningún uso que no
esté relacionado con el Contrato. Así mismo el Proveedor
no utilizará los documentos, datos u otra información
recibida del Comprador para ningún otro propósito
diferente al de la ejecución del Contrato.

19.3 La obligación de las partes de conformidad con las
Cláusulas 19.1 y 19.2 de las CGC arriba mencionadas, no
aplicará a información que:

(a) el Comprador o el Proveedor requieran compartir con
el Banco u otras instituciones que participan en el
financiamiento del Contrato;

(b) actualmente o en el futuro se hace de dominio público
sin culpa de ninguna de l~s partes;

(c) puede comprobarse que estaba en poseSlOn de esa
parte en el momento que fue divulgada y no fue
obtenida previamente directa o indirectamente de la
otra parte; o

(d) que de otra manera fue legalmente puesta a la
disponibilidad de esa parte por una tercera parte que no
tenía obligación de confidencialidad.

19.4 Las disposiciones precedentes de esta cláusula 19 de las CGC
no modificarán de ninguna manera ningún compromiso de
confidencialidad otorgado por cualquiera de las partes a quien
esto compete antes de la fecha del Contrato con respecto a los
Suministros o cualquier parte de ellos.

19.5 Las disposiciones de la Cláusula 19 de las CGC
permanecerán válidas después del cumplimiento o b
terminación del contrato por cualquier razón. .t (
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20.1 El Proveedor informará al Comprador por escrito de todos
los subcontratos que adjudique eri·virtud del Contrato si no
los hubiera especificado en su oferta. Dichas
notificaciones, en la oferta original o efectuada
posteriormente, no eximirán al Proveedor de sus
obligaciones, deberes y compromisos o responsabilidades
contraídas en virtud del Contrato. ,

20.2 Todos los subcontratos de~erán cumplir con las
disposiciones de las Cláusulas 3 de las CGC.

21.1 Especificaciones Técnicas y Planos

(a) Los Bienes y Servicios Conexos proporcionados bajo
este contrato deberán ajustarse a las especificaciones
técnicas y a las normas estipuladas en la Sección VI,
Lista de Requisitos y, cuando no se hace referencia a
una norma aplicable, la norma será equivalente o
superior a las normas oficiales cuya aplicación sea
apropiada en el país de origen de los Bienes.

(b) El Proveedor tendrá derecho a rehusar
responsabilidad por cualquier diseño, dato, plano,
especificación u otro documento, o por cualquier
modificación proporcionada o diseñada por o en
nombre del Comprador, mediante notificación al
Comprador de dicho rechazo~

(c) Cuando en el Contrato se hagan referencias a códigos
y normas conforme a las cmiles éste debe ejecutarse,
la edición o versión revisada de dichos códigos y
normas será la especificada en la Lista de Requisitos.
Cualquier cambio de dichos códigos o normas
durante la ejecución del Contrato se aplicará
solamente con la aprobación previa del Comprador y
dicho cambio se regirá de conformidad con la
Cláusula 32 de las CGc.

22.1 El Proveedor embalará los bienes en la forma necesaria
para impedir que se dañen o deterioren durante
transporte al lugar de destino final indicado en el Contra .
El embalaje deberá ser adecuado para resistir, 1

limitaciones, su manipulación brusca y descuidada,
exposición a temperaturas extremas, la sal y las
precipitaciones, y su almacenamiento en espacios abiertos.
En el tamaño y peso de los embalajes se tendrá en cuenta,
cuando corresponda, la lejanía del lugar de destino final de
los bienes y la carencia de equipo pesado de carga y
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descarga en todos los puntos en que los bienes deban
transbordarse.

22.2 El embalaje, las identificaciones y los documentos que se
coloquen dentro y fuera de los bultos deberán cumplir
estrictamente con los requisitos especiales que se hayan
estipulado expresamente en el Contrato, y cualquier otro
requisito, si lo hubiere, especificado en las CEC y en
cualquiera otra instrucción dispuesta por el Comprador.

23.1 No existen obligaciones en materia de seguros.

24.1 La responsabilidad por los arreglos de transporte de los
Bienes se regirá de conformidad con los Incoterms
indicados.

25.1 El Proveedor realizará todas las pruebas y/o inspecciones
de los Bienes y Servicios Conexos según se dispone en las
CEC, por su cuenta y sin costo alguno para el Comprador.

25.2 Las inspecciones y pruebas podrán realizarse en las
instalaciones del Proveedor o de sus subcontratistas, en el
lugar de entrega y/o en el lugar de destino final de los
Bienes o en otro lugar en el país del Comprador
establecido en las CEe. De conformidad con la Cláusula
25.3 de las CGC, cuando dichas inspecciones o pruebas
sean realizadas en recintos del Proveedor o de sus
subcontr~tistas se les proporcionarán a los inspectores
todas las facilidades y asistencia razonables, incluso el
acceso a los planos y datos sobre producción, sin cargo
alguno para el Comprador.

25.3 El Comprador o su representante designado tendrá derecho
a presenciar las pruebas y/o inspecciones mencionadas en
la Cláusula 25.2 de las CGC, siempre y cuando éste asuma
todos los costos y gastos que ocasione su participación,
incluyendo gastos de viaje, alojamiento y alimentación.

25.4 Cuando el Proveedor esté listo para realizar dichas pruebas
e inspecciones, notificará oportunamente al Comprador
indicándole el lugar y la hora. El Proveedor obtendrá de
una tercera parte, si corresponde, o del fabricante cualquier
permiso o consentimiento necesario para permitir al
Comprador o a su representante designado presenciar las
pruebas o inspecciones. '

25.5 El Comprador podrá requerirle al Proveedor que realice
algunas pruebas y/o inspecciones que no están requeridas
en el Contrato, pero que considere necesarias para verificar
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que las características y funcionamiento de los bienes
cumplan con los códigos de las especificaciones técnicas y
normas establecidas en el Contrato. Los costos adicionales
razonables que incurra el Proveedor por dichas pruebas e
inspecciones serán sumados al precio del Contrato.
Asimismo, si dichas pruebas y/o inspecciones impidieran
el avance de la fabricación y/o el desempeño de otras
obligaciones del Proveedor bajó el Contrato, deberán
realizarse los ajustes correspondientes a las Fechas de
Entrega y de Cumplimiento y. de las otras obligaciones
afectadas. .

25.6 El Proveedor presentará al Comprador un informe de los
resultados de dichas pruebas y/o inspecciones.

25.7 El Comprador podrá rechazar algunos de los Bienes o
componentes de ellos que no pasen las pruebas o
inspecciones o que no se ajusten a las especificaciones. El
Proveedor tendrá que rectificar o reemplazar dichos bienes
o componentes rechazados o hacer las modificaciones
necesarias para cumplir con las especificaciones sin ningún
costo para el Comprador. Asimismo, tendrá que repetir las
pruebas o inspecciones, sin ningún costo para el
Comprador, una vez que notifique al Comprador de
conformidad con la Cláusula 25.4 de las COCo

25.8 El Proveedor acepta que ni la realización de pruebas o
inspecciones de los Bienes o de parte de ellos, ni la
presencia del Comprador o de su representante, ni la
emisión de informes, de conformidad con la Cláusula 25.6
de las COC, lo eximirán de las garantías u otras
obligaciones en virtud del Contrato.

26.1 Con excepción de lo que se establece en la Cláusula 31 de
las COC, si el Proveedor no cumple con la entrega de la
totalidad o parte de los Bienes en la(s) fecha(s)
establecida(s) o con la prestación de los Servicios Conexos
dentro del período especificado en el Contrato, sin
perjuicio de los demás recursos que el Comprador tenga en
virtud del Contrato, éste podrá deducir del Precio d
Contrato por concepto de liquidación de daños
perjuicios, una suma equivalente al porcentaje del precio
de entrega de los bienes atrasados o de los servicios no
prestados establecido en las CEe por cada semana o parte
de la semana de retraso hasta alcanzar el máximo del
porcentaje especificado en esas CEe. Al alcanzar el
máximo establecido, el Comprador podrá dar por
terminado el contrato de confornridad con la Cláusula 34

26. Liquidación por
Daños y Perjuicios
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de las cae.
27.1 El Proveedor garantiza que todos los bienes suministrados

en virtud del Contrato son nuevos, sin uso, del modelo más
reciente o actual e incorporan todas las mejoras recientes
en cuanto a diseño y materiales, a menos que el Contrato
disponga otra cosa.

27.2 De conformidad con la Cláusula 21.1(b) de las cac, el
Proveedor garantiza que todos los bienes suministrados
estarán libres de defectos derivados de actos y omisiones
que éste hubiese incurrido, o derivados del diseño,
materiales o manufactura, durante el uso normal de los
bienes en las condiciones que imperen en el país de destino
final.

27.3 Salvo que se indique otra cosa en las CEC, la garantía
permanecerá vigente durante el período cuya fecha de
terminación sea la más temprana entre los períodos
siguientes: doce (12) meses a partir de la fecha en que los
bienes, o cualquier parte de ellos según el caso, hayan sido
entregados y aceptados en el punto final de destino
indicado en el Contrato, o dieciocho (18) meses a partir de
la fecha de embarque en el puerto o lugar de flete en el
país de origen.

27.4 El Comprador comunicará al Proveedor la naturaleza de
los defectos y proporcionará toda la evidencia disponible,
inmediatamente después de haberlos descubierto. El
Comprador otorgará al Proveedor facilidades razonables
para inspeccionar tales defectos.

27.5 Tan pronto reciba el Proveedor dicha comunicaclOn, y
dentro del plazo establecido en las CEC, deberá reparar o
reemplazar los Bienes defectuosos, o sus partes sin ningún
costo para el Comprador.

27.6 Si el Proveedor después de haber sido notificado, no
cumple con corregir los defectos dentro del plazo
establecido en las CEC, el Comprador, dentro de u
tiempo razonable, podrá proceder a tomar las medid s
necesarias para remediar la situación, por cuenta y ries o'
del Proveedor y sin perjuicio de otros derechos que e
Comprador pueda ejercer contra el Proveedor en virtud del
Contrato.

28.1 De conformidad con la Cláusula 28.2, el Proveedor
indemnizará y liberará de toda responsabilidad al
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Comprador y sus empleados y funcionarios en caso de
pleitos, acciones o procedimientos administrativos,
reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, costos y gastos
de cualquier naturaleza, incluyendo gastos y honorarios
por representación legal, que el Comprador tenga que
incurrir como resultado de transgresión o supuesta
transgresión de derechos de patente, uso de modelo, diseño
registrado, marca registrada, derecho de autor u otro
derecho de propiedad intelectual registrado o ya existente
en la fecha del Contrato debido a:'

(a) la instalación de los bienes' por el Proveedor o el uso
de los bienes en el País donde está el lugar del
proyecto; y

(b) la venta de los productos producidos por los Bienes
en cualquier país.

Dicha indemnización no procederá si los Bienes o una
parte de ellos fuesen utilizados para fines no previstos en el
Contrato o para fines que no pudieran inferirse
razonablemente del Contrato. La indemnización tampoco
cubrirá cualquier transgresión que resultara del uso de los
Bienes o parte de ellos, o de cualquier producto producido
como resultado de asociación o combinación con otro
equipo, planta o materiales no suministrados por el
Proveedor en virtud del Contrato.

28.2 Si se entablara un proceso legal Q una demanda contra el
Comprador como resultado de alguna de las situaciones
indicadas en la Cláusula 28.1 de las CGC, el Comprador
notificará prontamente al Prove~dor y éste por su propia
cuenta y en nombre del Comprador responderá a dicho
proceso o demanda, y realizará las negociaciones
necesarias para llegar a un acuerdo de dicho proceso o
demanda.

28.3 Si el Proveedor no notifica al Comprador dentro de
veintiocho (28) días a partir del recibo de dicha
comunicación de su intención de proceder con tales
procesos o reclamos, el Comprador tendrá derecho
emprender dichas acciones en su propio nombre.

28.4 El Comprador se compromete, a solicitud del Proveedor, a
prestarle toda la asistencia posible para que el Proveedor
pueda contestar las citadas acciones legales o
reclamaciones. El Comprador será reembolsado por el
Proveedor por todos los gastos razonables en que hubiera
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incurrido.

28.5 El Comprador deberá indemnizar y eximir liberar de culpa
al Proveedor y a sus empleados, funcionarios y
Subcontratistas, por cualquier litigio, acción legal o
procedimiento administrativo, reclamo, demanda, pérdida,
daño, costo y gasto, de cualquier naturaleza, incluyendo
honorarios y gastos de abogado, que pudieran afectar al
Proveedor como resultado de cualquier transgresión o
supuesta transgresión de patentes, modelos de aparatos,
diseños registrados, marcas registradas, derechos de autor,
o cualquier otro derecho de propiedad intelectual
registrado o ya existente a la fecha del Contrato, que
pudieran suscitarse con motivo de cualquier diseño, datos,
planos, especificaciones, u otros documentos o materiales
que hubieran sido suministrados o diseñados por el
Comprador o a nombre suyo.

29.1 Excepto en casos de negligencia grave o actuación de mala
fe,

(a) el Proveedor no tendrá ninguna responsabilidad
contractual, de agravio o de otra índole frente al
Comprador por pérdidas o daños indirectos o
consiguientes, pérdidas de utilización, pérdidas de
producción, o pérdidas de ganancias o por costo de
intereses, estipulándose que esta exclusión no se
aplicará a ninguna de las obligaciones del Proveedor de
pagar al Comprador los daños y perjuicios previstos en
el Contrato, y

(b) la responsabilidad total del Proveedor frente al
Comprador, ya sea contractual, de agravio o de otra
índole, no podrá exceder el Precio del Contrato,
entendiéndose que tal limitación de responsabilidad no
se aplicará a los costos provenientes de la reparación o
reemplazo de equipo defectuoso, ni afecta la obligación
del Proveedor de indemnizar al' Comprador por
transgresiones de patente.

30.1 A menos que se indique otra cosa en el Contrato, si después
de la fecha de 28 días antes de la presentación de Ofertas,
cualquier ley, reglamento, decreto, ordenanza o estatuto con
carácter de ley entrase en vigencia, se promulgase, abrogase
o se modificase en el lugar del País del Comprador donde
está ubicado el Proyecto (incluyendo cualquier cambio en
interpretación o aplicación por las autoridades competentes)
y que afecte posteriormente la fecha de Entrega y/o el Precio
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del Contrato, dicha Fecha de Entrega y/o Precio del Contrato
serán incrementados o reducidos según corresponda, en la
medida en que el Proveedor haya sido afectado por estos
cambios en el desempeño de sus obligaciones en virtud del
Contrato.

31.1 El Proveedor no estará sujeto a la ejecución de su Garantía
de Cumplimiento, liquidación por daños y perjuicios o
terminación por incumplimiento en la medida en que la
demora o el incumplimiento de sus obligaciones en virtud
del Contrato sea el resultado de un evento de Fuerza Mayor.

31.2 Para fines de esta Cláusula, "Fl,lerza Mayor" significa un
evento o situación fuera del control del Proveedor que es
imprevisible, inevitable y no se origina por descuido o
negligencia del Proveedor. Tales eventos pueden incluir sin
que éstos sean los únicos, actos del Comprador en su
capacidad soberana, guerras o revoluciones, incendios,
inundaciones, epidemias, restricciones de cuarentena, y
embargos de cargamentos.

31.3 Si se presentara un evento de Fuerza Mayor, el Proveedor
notificará por escrito al Comprador a la máxima brevedad
posible sobre dicha condición y causa. A menos que el
Comprador disponga otra cosa por escrito, el Proveedor
continuará cumpliendo con sus obligaciones en virtud del
Contrato en la medida que sea razonablemente práctico, y
buscará todos los medios alternativos de cumplimiento que
no estuviesen afectados por la situación de Fuerza Mayor
existente.

32.1 El Comprador podrá, en cualquier momento, efectuar
cambios dentro del marco general del Contrato, mediante
orden escrita al Proveedor de acuerdo con la Cláusula 8 de
las CGC, en uno o más de los siguientes aspectos:

(a) planos, diseños o especificaciones, cuando los Bienes
que deban suministrarse en virtud al Contrato deban
ser fabricados específicamente para el Comprador;

(b) la forma de embarque o de embalaje;

(c) el lugar de entrega, y/o

(d) los Servicios Conexos que deba suministrar el
Proveedor.

32.2 Si cualquiera de estos cambios causara un aumento o
disminución en el costo o en el tiempo necesario para que el
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Proveedor cumpla cualquiera de las obligaciones en virtud
del Contrato, se efectuará un ajuste equitativo al Precio del
Contrato o al Plan de Entregas/de Cumplimiento, o a ambas
cosas, que no podrá ser mayor al veinte por ciento (20%) del
precio, dicha modificación se realizará dentro de los doce
(12) meses posteriores a la firma del Contrato el cual se
enmendará según corresponda. El Proveedor presentará la
solicitud de ajuste de conformidad con esta Cláusula, dentro
de los veintiocho (28) días contados a partir de la fecha en
que éste reciba la solicitud de la orden de cambio del
Comprador.

32.3 Dentro del marco general del Contrato, los Servicios
Conexos que pudieran ser necesarios pero que no fueron
incluidos en el contrato no podrán exceder el 5% del valor
del Contrato, y en tal caso los precios no podrán exceder los
que el Proveedor cobra actualmente a terceros por servicios
similares.

32.4 Sujeto a lo anterior, no se introducirá ningún cambio o
modificación al Contrato excepto mediante una enmienda
por escrito ejecutada por ambas partes.

33.1 Si en cualquier momento durante la ejecución del Contrato,
el Proveedor o sus Subcontratistas encontrasen condiciones
que impidiesen la entrega oportuna de los Bienes o el
cumplimiento de los Servicios Conexos de conformidad con
la Cláusula 11 de las cac, el Proveedor informará
prontamente y por escrito al Comprador sobre la demora,
posible duración y causa. Tan pronto como sea posible
después de recibir la comunicación del Proveedor, el
Comprador evaluará la situación y a su discreción podrá
prorrogar el plazo de cumplimiento del Proveedor. En dicha
circunstancia, ambas partes ratificarán la prórroga mediante
una enmienda al Contrato.

33.2 Excepto en el caso de Fuerza Mayor, como se indicó en la
Cláusula 31 de las cac, cualquier retraso en el desempeño
de sus obligaciones de Entrega y Cumplimiento expondrá al
Proveedor a la imposición de liquidación por daños y
perjuicios de conformidad con la Cláusula 26 de las cac, a
menos que se acuerde una prórroga en virtud de la Cláusula
33.1 de las caco
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34.1 El Contratante podrá, dar por terminado el Contrato en su
totalidad o en parte dentro de los cinco (5) días siguientes a
la recepción de una notificación por escrito al Proveedor, si
éste incurre en incumplimiento del.Contrato entre los cuales
se incluyen pero no está limitado a los siguientes:

a) si el Proveedor no entrega parte o ninguno de los
Bienes dentro del período establecido en el
Contrato, o dentro de alguna prórroga otorgada
por el Comprador de conformidad con la
Cláusula 33 de las CGC;

b) si éste se declarase en quiebra o en estado de
insolvencia. En tal caso, la terminación será sin
indemnización alguna para el Proveedor,
siempre que dicha terminación no perjudique o
afecte algún derecho de acción o recurso que
tenga o pudiera llegar a tener posteriormente
hacia el Comprador;

c) si el Proveedor no mantiene una Garantía de
Cumplimiento;

d) si el Proveedor ha demorado la entrega de los
bienes por el númerO- de días por el cual la
cantidad máxima de daños pueden ser pagados
de acuerdo con la Cláusula 26.1 de las CGC y
las CEe.

e) Si el Proveedor no cumple con cualquier otra
obligación en virtud del'Contrato; o

Para ambos Bancos
[En el caso del BID
para contratos de
préstamosfirmados
bajo la política GN­
2349-7J
-NO APLICA-

En el caso del BID
[Para contratos de
préstamo firmados
bajo política GN-2349­
9]

f)

f)

Si el Proveedor, a juicio del Comprador, durante
el proceso de licitación o de ejecución del
Contrato, ha participado en actos de fraude y
corrupción, según se define en la Cláusula 3 de
las CGC

Si el Proveedor, a juicio del Comprador, dur",\u,,,:>,,-~~

el proceso de licitación o de ejecución el
Contrato, ha participado en prácticas prohibidas,
según se define en la Cláusula 3 de las CGC.
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34.2 En caso de que el Comprador termine el Contrato en su
totalidad o en parte, de conformidad con la Cláusula 34.1 de
estas CGC, éste podrá adquirir, bajo términos y condiciones
que considere apropiadas, Bienes o Servicios Conexos
similares a los no suministrados o prestados. En estos casos,
el Proveedor deberá pagar al Comprador los costos
adicionales resultantes de dicha adquisición. Sin embargo,
cuando el contrato se termine de forma parcial el Proveedor
seguirá estando obligado a completar la ejecución de
aquellas obligaciones en la medida que hubiesen quedado
sin concluir

Terminación por
Conveniencia:

Suspensión de
Financiamiento

34.3 El Comprador, mediante comunicaclOn enviada al
Proveedor, podrá terminar el Contrato total o
parcialmente, en cualquier momento por razones de
interés general o bien cuando por causas justificadas se
extinga la necesidad de requerir los bienes o servicios
conexos originalmente pactados. La comunicación de
terminación deberá indicar que la terminación es por
conveniencia del Comprador, el alcance de la terminación
de las responsabilidades del Proveedor en virtud del
Contrato y la fecha de efectividad de dicha terminación,
no obstante lo anterior el Comprador deberá atender lo
siguiente:

a) Los bienes que ya estén fabricados y listos para embarcar
dentro de los veintiocho (28) días siguientes al recibo por
el Proveedor de la notificación de terminación del
Comprador deberán ser aceptados por el Comprador de
acuerdo con los términos y precios establecidos en el
Contrato. En cuanto al resto de los Bienes el Comprador
podrá elegir entre las siguientes opciones:

(i) que se complete alguna porción y se entregue de acuerdo
con las condiciones y precios del Contrato; y/o

(ii) que se cancele el balance restante y se pague al Proveedor
una suma convenida por aquellos Bienes o Servicios
Conexos que hubiesen sido parcialmente completados y por
los materiales y repuestos adquiridos previamente p por el
Proveedor.

34.4 En el caso de que el Banco suspenda el préstamo
o desembolso del crédito otorgado al
Contratante, parte del cual se destinaba a pagar
al Proveedor, El Contratante está obligado a
notificar al proveedor de esta suspensión en un
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plazo no mayor a 7 días contados a partir de la
fecha de recepción por parte del Contratante de
la notificación de suspensión del Banco, en tal
situación el Contratante podrá terminar el
contrato conforme la cláusula 34.3 de las CGC:

Pago a la terminación
del Contrato

34.5 Al terminarse este Contrato conforme a lo
estipulado en la Cláusula 34, el Contratante
efectuará los siguientes pagos al Proveedor de
Servicios:

a) Las remuneraciones previstas en la Cláusula 15
de estas CGC, por concepto de los bienes y
servicios conexos recibidos satisfactoriamente
antes de la fecha de entrada en vigor de la
terminación;

b) Salvo en el caso de terminación conforme a la
Cláusula 34.1 de estas CGC, el reembolso de
cualquier gasto razonable inherente a la
terminación expedita y ordenada del Contrato,
incluidos los gastos del viaje de regreso del
Personal cuando existan servicios conexos.

35. Cesión 35.1 Ni el Comprador ni el Proveedor podrán ceder total o
parcialmente los derechos y las obligaciones que hubiesen
contraído en virtud del Contrato, excepto por los derechos
de cobr06, en cuyo caso deberá contar con el
consentimiento previo por escrito del Comprador.

36. Inspecciones y
Auditorias por el
Banco en el caso
del BID

36.1 El Proveedor permitirá al Banco. y a personas designadas
por éste inspeccionar las oficinas del proveedor y las
cuentas y registros del proveedor relacionados con el
proceso de licitación y con el cumplimiento del Contrato, y
someter dichas cuentas y registros a una auditoria por
auditores designados por el Banco, si éste así lo requiere.

6 Se refiere a la posibilidad de ceder a un tercero el cobro y recibir el pago.

El Proveedor debe tener en cuenta la Cláusula 3 [Fraude
Corrupción] la cual establece, entre otras cosas, que tod
acción con la intención de impedir sustancialmente e
ejercicio de los derechos del Banco de realizar inspeccione
y auditorías establecido en la Cláusula 36 constituye una

[En el caso del BID
para contratos de
préstamos firmados
bajo la política GN­
2349-7]
-NO APLICA-
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[Para contratos de
préstamo firmados bajo
política GN-2349-9]
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práctica obstructiva sujeto de sanciones por el Banco.

El Proveedor debe tener en cuenta la Cláusula 3 [Prácticas
Prohibidas] la cual establece, entre otras cosas, que toda
acción con la intención de impedir sustancialmente el
ejercicio de los derechos del Banco de realizar inspecciones
y auditorías establecido en la Cláusula 36 constituye una
práctica obstructiva sujeto de sanciones por el Banco.

36. Inspecciones
Auditorias en
caso del BIRF

-NO APLICA-

y 36.1 El proveedor permitirá que el Banco Mundial inspeccione las
el cuentas, registros contables y archivos del proveedor

relacionados con la presentación de ofertas y la ejecución del
contrato y realice auditorias por medio de auditores
designados por el Banco, si así lo requiere el Banco. Para
estos efectos, el proveedor deberá conservar todos los
documentos y registros relacionados con el proyecto
financiado por el Banco. Igualmente, entregará al Banco
todo documento necesario para la investigación pertinente
sobre denuncias de fraude y corrupción y ordenará a los
individuos, empleados o agentes del proveedor que tengan
conocimiento del proyecto financiado por el Banco a
responder a las consultas provenientes de personal del
Banco. El proveedor debe tener en cuenta la Cláusula 3 de
las CGC [Fraude y Corrupción] la cual establece, entre otras
cosas, que toda acción con la intención de impedir
sustancialmente el ejercicio de los derechos del Banco de
realizar inspecciones y auditorías constituye una práctica
obstructiva sujeto de sanciones por el Banco.
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(d) Los Requerimientos Técnicos (incluyendo la Lista de
Requisitos y las Especificaciones Técnicas)
CARRERA: A UTOTRONICA y MANTENIMIENTO AUTOMOTRIZ

PARTIDA 23: ESCÁNER PARA DIAGNOSTICO AUTOMOTRIZ
Deberá cumplir con las siguientes especificaciones como mínimo:
Características de Hardware:

Cable Inteligente OBDII
Cables OBDI para vehículos USA Domésticos
Cables OBDI para vehículos USA Asiáticos
Cables OBDI para vehículos Latinoamérica
Botón Encendido/Apagado
Puerto Infrarrojo (Inalámbrico)
Puerto VGA (Video Out)
Puerto DB25 (Diagnóstico)
Puerto USB puerto A (Reprog.lImprimir)
Puerto de Alimentación (Batería)
Puerto USB puerto B (Personal Computer)
Puerto para Tarjeta Inteligente (Smart Card)
Puerto Interface Hardware HIP (Módulos Adicionales/opcionales)
Compartimiento del Paquete de Baterías Recargables
Puerto para Tarjeta Compact Flash (Memoria Externa)
Teclas de Función Variable (4 en total)
Teclas de Dirección: Arriba, Derecha, Abajo e izquierda
Teclas de Acción: ENTER, EXIT, MENÚ y HELP
Pantalla a Color
Alto Contraste

Características de Software:
• Tecnología de Arranque Rápido (Patentado)
• Escaneo rápido de Códigos de Falla DTC
• Sistema Automático de Pruebas (Patentado)
• Enlace desde opciones Modo 06 para Información de Reparación
• Enlace desde Estado de Monitores a información de Prueba para Ciclo de Manejo
• Listado de Accesorios / Cables en el Escáner
• Glosario de Términos (Abreviaciones 11979)
• Impresión de Número VIN Modo 09 en la mayoría de los reportes
• Función de comprobación del Cable Inteligente OBD-II
• Mejoras en los boletines de servicio TSB
• Expandible a tarjeta de memoria de 4 Gigabyte
• Pantalla de Inicio personalizable
• Software OBDII Global
• Software Latinoamérica 2014
• Software USA Domésticos 2014
• Software USA Asiáticos 2014
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• Software ABS/Airbag 2014
• Software USA Europeos 2014

El kit deberá incluir:
o Escáner con Cable Inteligente OBDn
o Sistema de Pruebas Automatizado
o Software USA 2014 Domésticos
o Software USA 2014 Asiáticos
o Software USA 2014 Europeos
o Software Latinoamérica 2014
o InfoTech USA 2012
o Manuales y Adaptadores necesarios para el correcto funcionamiento
o Cables para vehículos Domésticos OBD-I (GM, Ford, Chrysler, Jeep, Satum)
o Estuche de Empaque

Características del Sistema
Deberá contar con un software con la versión más actualizada contenida en una memoria
compact flash de alta velocidad la cual deberá presentar características de diagnóstico que
mejoren el rendimiento de todas las herramientas
Deberá escanear automáticamente los diferentes sistemas en busca de DTCs (Codigos de
falla) expandidos y OBDn

Sistema de Pruebas Automatizado
Esta capacidad de diagnóstico deberá escanear automáticamente una extensa revisión de los
controladores del vehículo
Enlace desde Modo 6a Información de Reparación
Accesorios/Lista de Cables
Glosario de Términos
Opción de Impresión de Reportes

Cable Inteligente OBDn
Deberá tener el poder combinado de más de 50 Sistemas de Insertos Inteligentes
Eliminará la necesidad de utilizar muchos Insertos para el Sistema actual
Deberá tener la capacidad de prueba mejorada

Un informe de pruebas al análisis de sistemas desde una opción deberá permitir obtener un
acceso rápido a los datos que necesitará como: DTC's [Diagnostico de Códigos de Falla]
(Genéricos y Expandidos), Freeze Frame [Cuadro Congelado], Modo 6 Prueba de
Componentes, Modo 5 Prueba a sensor de oxígeno, Modo 1 Prueba de monitores.
El escaneo rápido de códigos de falla deberá realizar una inspección en los sistemas del
vehículo en busca de códigos de falla en cuestión de segundos.

Software USA Domésticos 2014.
Cobertura para vehículos GM, Ford, Chrysler, Jeep, y Satum modelos 2011, s
deberá incluir actualización para vehículos de modelos anteriores.

Información de reparación técnica Pathfinder de 1995 al 2014 el cual deberá proveer de
información crítica para los técnicos en cuanto a reparación.
Deberá tener cobertura en sistemas como:
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Motor • Frenos • Sistema de Arranque • Sistema de Dirección • Sistema de Carga •
Suspensión • HVAC.

Software USA Asiáticos 2014
Cobertura para vehículos Toyota, Honda, Nissan, Mazda, Mitsubishi y más modelos
2011, también se deberá incluir actualizaciones para modelos anteriores.

Software USA Europeos 2014
Cobertura para vehículos VW, Seat, Audi, Mercedes Benz, BMW, Volvo. y más
modelos 2014, también se deberá incluir actualizaciones pata modelos anteriores.
Sistemas: Motor, Transmisión, ABS, Bolsas de Aire y sistemas de Carrocería.
Funciones: Línea de Datos, Códigos de Falla, Borrado de Códigos y Pruebas
Especiales y Control de Actuadores.

El escáner deberá tener la opción de funcionar (ser compatible) col:J. el módulo analizador de
5 gases del mismo fabricante (no Incluido).
Deberá incluir manual de usuario o instructivo de operación.

Catálogos
El oferente deberá incluir en su oferta, por cada uno de los bienes ofertados, un catálogo
original o un catálogo impreso de la página de Internet del fabricante, siempre y cuando se
indique la dirección de la página de la cual se obtuvo.

Los catálogos podrán presentarse en el idioma del país de origen de los bienes, acompañados
de una traducción simple al español. Asimismo, deberá indicar la referencia en el catálogo
del bien ofertado.

El oferente participante deberá incluir los catálogos debidamente firmados por el
representante legal y con sello de la empresa participante.
Todos los conceptos deberán estar referenciados e identificados en los catálogos.

Manuales
Para las partidas en que se solicita, el oferente adjudicado deberá proporcionar los manuales
de operación de los bienes en idioma español, en medio impreso y/o electrónico original en
formato PDF o Word, cuando realice la entrega del equipo en el Almacén General del
Colegio.

Centros de Servicio Autorizado
El oferente participante que resulte adjudicado deberá proporcionar una relación de al menos
un centro de servicio autorizado, el cual deberá estar ubicado en el territorio nacional, con el
propósito de facilitar en caso de requerirse alguna reparación o sustitución de los bienes.

Refacciones
Los oferentes participantes deberán garantizar la existencia de refacciones para los equi os
ofertados, por un periodo de cinco años a partir de la fecha que sean entregados los bienesl"'u~,,--....t

el Almacén del Conalep.

Capacitación (Instrucción Básica en la Operación)

Los oferentes deberán considerar en su propuesta técnica la capacitación (instrucción básica
en la operación de los bienes), sin costo adicional para el Colegio la siguiente partida: 23.
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El curso de capacitación deberá ser impartido dentro de los 30 días naturales contados a
partir de que la Dirección de Infraestructura y Adquisiciones presente el requerimiento por
escrito al oferente adjudicado, en los planteles indicados a continuación. La duración de los
cursos de capacitación será de 4 a 24 horas dependiendo del tipo y características de los
equipos de cada una de las partidas y deberán cubrir como mínimo lo siguiente: Integración o
armado del equipo, reconocimiento y funcionamiento de las partes del equipo, conocimiento
de los ejercicios demostrativos que se pueden realizar con el equipo y recomendaciones para
el mantenimiento del equipo.

En caso de incumplimiento en la prestación del Servicio de Capacitación, así como en la
Instalación y Puesta en Marcha se hará efectiva la fianza respectiva por incumplimiento de
contrato y se notificara a la Secretaría de la Función Pública para que aplique las sanciones
administrativas correspondientes.
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1. Lista de Bienes y Plan de Entregas
Fecha de Entrega

Fecha de entrega
Unidad

Lugar de destino
Fecha límite de ofrecida por elN° de Descripción de los

Cantidad convenido según se Fecha más temprana entrega Oferente la serArtículo Bienes física
indica en los DDL de entrega

especificada por el
O/erente/

Carrera: Autotrónica / Mantenimiento automotriz
90 días a partir de la60 días a partir de laEscáner para

Pieza
Almacén General del

notificación de la notificación de la23 diagnostico 11
Conalep

adjudicación adjudicaciónautomotriz

Almacén General del Conalep ubicado en Santiago Graff No. 105, Col. Parque Industrial Toluca, Toluca, Estado de México. Carretera Toluca
- Atlacomulco, de lunes a viernes en un horario de 9:00 a 14:00 horas.

I~
I

~.~
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2. Lista de Servicios Conexos y Cronograma de Cumplimiento

Lugar donde los
Fecha(s)

Servicio Descripción del Servicio Cantidad7 Unidad de medida de los
servicios serán

final(es) de
servicios

prestados
Ejecución de los

. Servicios

30 días

Capacitación del Escáner para diagnostico Plantel; Gustavo
naturales a

19 automotriz, correspondiente a la partida 23. J Servicio A. Madero JI,
partir del

(Distrito Federal). requerimiento
por parte del
comprador

~
7 Si correspond

;t
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(e) La oferta del Proveedor y las Listas de Precios

originales
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MÉXICO, D.F. A 17 DE JUNIO DE 2015.

LPN No.: LA-01 1L5XOO 1-N6-2015 (LPN-00 1/2015)

COLEGIO NACIONAL DE EDUCACIÓN PROFESIONAL TÉCNICA
PRESENTE

TÉCNICA

CARRERA: ELECTROMECÁNICA INDUSTRIAL

LOTE DESCRIPCI N

3 EQillPO DE SOLDADURA Y CORTE (Oxiacetileno)

Marca - INFRA
Modelo - PORTAKlT 4081
Norma - NMX-EC-17025-IMNC-2006

INCLUYE:
Cilindro para oxígeno, capacidad 1.5 m3
Acumulador para acetileno, capacidad 1 kg.
Carro porta cilindros con ruedas
Juego de mangueras de S metros de longitud cada una
Regulador para oxigeno
Regulador para acetileno
Maneral
Aditamento de corte
Boquilla para soldar
Boquilla para corte acetileno
Encendedor de cazuela
Válvula check para oxígeno
Válvula check para combustible (acetileno)

Incluye manual de usuario o instructivo de operación.
Garantía de 12 meses en el Equipo, 5 años en Refacciones
Tiem o de entre a del bien: 90 Días

4 EQillPO PARA PROCESO MIG

Marca - INFRA
Modelo-MM 180
Norma - NMX-EC-17025-IMNC-2006

INCLUYE:
Cable de alimentación: 220 Volts. 18 Amps. 60 Hcrtz. Salida nominal: 130 Amp:@20
Volts. CD de carga, 30% ciclo de trabajo Gama de corriente: 30 a 170 Amps:lCD
Salida continua: 70 Amp. @ 23 VoIts. CD de carga, 100% ciclo de trabajo.
Aplicaciones: Soldadura con electrodo micro alambre (GMAW) en diámetros de: 0.6
a 0.9 mm. (0.023" a 0.035") con transferencia de corto circuito. Tubular con núcleo de
fundente (FCAW) en diámetros de 0.8 a 1.2 mm. (0.030" a 0.045").
Incluye: Cable con tenaza de tierra, manguera para gas, porta cilindro con rodajas y
antorcha.
Inclu e manual de usuario o instructivo de o eración.

CANTIDAD

30

AV. TEXCOCO NO. 1268 MZ. ACONO. 40 EDlF. 16 DEPTO. 301 COL Z.U. EJIDAl STA. MARTHA ACATlTLA NTE. C.P. 09140 DEl.IZTAPALAPA, DJ.
Tri 'r,"r-'r.·;n"""H:-nn nrnrlI(UIlO,-Tf\U\I IAnRNIUt'\nC'TO.n1nnn 1'),.,'1'1'1 tijj'ilA#aAd ~Is:::-.-"':!..'



5

I:.quip and

Garantía de 12 meses en el Equipo, 5 años en Refacciones
Tiem o de entre a del bien: 90 Días

EQUIPO PARA PROCESO TIG
Marca - INFRA
Modelo - MI 150 AF
Norma - NMX-EC-17025-IMNC-2006

34
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INCLUYE LAS SIGUIENTES CARACTERÍSTICAS:
Para soldar electrodo revestido (SMAW) de corriente alterna y directa (CA y CD)
hasta un diámetro de 3 mm. (l/8") de tipo suave.
- Para soldadura TIG (GTAW) con corriente alterna y directa, (CA y CD) con unidad
integrada de alta frecuencia para el arranque y estabilización del arco, se debe usar una
antorcha con válvula enfriada con aire.
- Con ruedas y manubrio integrado para su desplazamiento.
Alimentación: 220/440 Volts. 60/30 Amps. Una fase 60 Hertz.
Salida nominal CD:
ISO Amp. @ 26 Volts. CD de carga SO% ciclo de trabajo.
80 Amp. @ 23 Volts. CA, TIG (GTAW) SO% ciclo de trabajo.
Potencia real: 100 Amp. @ 24 Volts. CA/CD, 100% ciclo de trabajo.
Gama de corriente:
Rango bajo 10 a 100 Amps. CA (SMAW)
Rango alto 30 a 150 Amps CA (SMAW)
Rango bajo 10 a 85 Amps. CD (SMAW)
Rango alto 20 a IS0.Amps CD (SMAW)
Rango alto 10 a 80 Amps CA (TIG)
Max. V.C.A.: 80 Volts, CA 7S Volts. CD
Control: Mecánico
Incluye los siguientes accesorios:
Porta electrodo.
Pinzas o tenazas para tierra.
Antorcha con control de paso al gas en el mango.
Cable No. 2 AWG para porta electrodo con zapata
Cable No. 2 AWG para tierra con zapata

Incluye manual de usuario o instructivo de operación.
Garantía de 12 meses en el Equipo, 5 años en Refacciones
Tiem o de entre a del bien: 90 Días

8 SOLDADORA DE CORRIENTE ALTERNA Y DIRECTA
Marca - INFRA
Modelo - TH 235/160
Norma - NMX-EC-17025-IMNC-2006

¡,

Incluye las siguientlls características:
Para soldar con electrodo revestido (SMAW) de corriente alterna y directa
(CA y CD), diámetros: 3/32" a S/32".
Con ruedas y manubrio integrado para su desplazamiento:
Conexión a 220 volts CA
Alimentación:

220 Volts. 58 Amps., Una fase, 60 Hertz
Max:'V. C. A.:
80 Volts. CA 70 Volts. CD

Salida nominal:
230 Amp. @ 29 Volts. CA 20% ciclo de trabajo.
ISO Amp. @26 Volts. CD 20% ciclo de trabajo.

Gama de corriente:
Ran o ba'o 30 a 190 Am s. CA

I¡
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- Rango Alto 35 a 250 Amps. CA
- Un sólo rango 20 a 160 amps. CD

- Salida continua:
- 100 Amp. @ 24 Volts. CA 100% ciclo de trabajo.
- 70 Amp. @ 23 Volts. CD 100% ciclo de trabajo.
- Control Mecánico de corriente

- Conexión a 127 volts CA
- Alimentación:

- 127 Volts. 39 amps. Una fase 60, Hertz.
- Max. V. C. A.: 80 Volts. CA 70 Volts. CD

- Salida nominal:
- 100 Amp. @24 Volts. CA/CD, 20% ciclo de trabajo.

- Gama de corriente:
- 35 a 100 Amps. CA/CD

Incluye los siguientes accesorios:
- Porta electrodo.
- Pinzas o tenazas para tierra.
- Cable No. 2 AWG para porta electrodo con zapata
- Cable No. 2 AWG para tierra con zapata.

Incluye manual de usuario o instructivo de operación.
Garantía de 12 meses en el Equipo, 5 años en Refacciones
Tiempo de entrel!a del bien: 90 Días

CARRERA: AUTOTRÓNICA/MANTENIMIENTO AUTOMÓTRÍZ

LOTE DESCRIPCI N

9 ALINEADORA COMPUTARIZADA (Equipo de alineación)
Marca - TEKTINO
Modelo - AUTOBOSS A 860
Norma - ISO 9001-2008

CANTIDAD

4

Cuenta con información referente a especificaciones vehiculares completas que
incluye datos de alineación y sus procedimientos, para más de 20,000 modelos hasta
2014. Pennitir medir el TOE, CAMBER, CASTER, SAl, retraso, ángulo de avance,
diferencia en base de ruedas, diferencia en dibujo, con las siguientes funciones y
especificaciones técnicas como:

Alineación Trasera y delantera en los 4 puntos
Tecnología avanzada de CCD, utilizando ocho dispositivos de medición IR.
Comunicación inalámbrica de datos con transferencia a prueba de
interferencias
Función de alineación para ruedas frontales
Rin lO" y hasta 24".
Control remoto con pantalla de ajuste, en el mismo.
Operación a dos sensores con medidas Sai, Caster.
Auto calibración de sensores, para mayor precisión.
Compatible con el Sistema operativo Windows XP con gráficas e interfases
de usuario.
Pruebas especiales de alineación para Mercedes-Benz, BMW, Audi.
Menú de auto ayuda para asistencia en tiempo real.
Sistema de operación en voz y textual.
Fácil interface de operación en Inglés y español
Nivelación electrónica para los sensores.
A'uste de arámetro en vehículos, en osición de descanso.

AV. TEXCOCO NO. 1268 MZ. ACONO. 40 EDIF. 16 OEPTO. 301 CDl. Z.U. EJIDAL STA. MARTHA ACATlTLA NTE. C.P. 09140 OEl.IZTAPALAPA, DJ



4 de9

UUUUlb

Ajuste de parámetros, con el vehículo en posición levantada;
Prueba real de alineación con línea de avance como base de medición
Capaz de alinear vehículos de bajo chasis y carrocería modificada.
Prueba de Casterking pin a dos sensores y medición convergencia, camber.
Los sensores se instan fácilmente y se pueden cambiar sin necesidad de
calibración;
El usuarío puede agregar datos a la base;
Ajustes de Unidad: Los usuarios piueden seleccionar diferentes unidades de
medición en cualquier momento, tal como porcentaje de grados, grados por
minuto, mm, pulgada.

Incluye los siguientes accesorios:
Control remoto inalámbrico
8 Cámaras de medición
2 Tornamesas
CPU, monitor, teclado y mouse, con las características técnicas suficientes
para su operación.
I Sujetor de volante
1 Sujetor de freno
4 Sujetores de rin (mordazas)
2 Cables largos y 2 cables cortos.
Manual o instructivo de operación

Incluye rampa o elevador con las siguientes características:
- Cuatro postes
- Capacidad máxima: 12,000 lb. (5,450 Kg.)
- Tiempo aproximado de elevación. 90 seg.
- Altura total: 80"
- Ancho total: 136"
- Distancia entre columnas: 120"
- Elevación máxima: 72"
- Ancho de pasillos: 22"
- Distancia máxima entre ejes: 180"
- Motor: 3 Hp., 220 V., I Fase

Incluye Capacitación y Puesta en Marcha
Garantía de 12 meses en el Equipo, 5 años en Refacciones
Tiem o de entre a del bien: 90 Días

21 EQUIPO DE DIAGN STICO AUTOMOTRIZ (ESC ER PARA SISTEMA
DIESEL)
Marca - NEXIQ
Modelo - Pro-Link IQ
Norma - ISO 9001:2000

4

Scanner Pro-Link IQ Diagnostic, para determinar fallas de motor, transmisión,
frenos ABS, bolsas de aire y diversos sistemas de vehículos comercíales actuales que
usen combustible diese!.
Tiene las siguientes características técnicas y funciones:

Equipo de diagnóstico portátil y ergonómico.
Con pantalla táctil de 8.4 pulgadas touchscreen display (800 X 600).
Procesador rápido con arquitectura ARM (Advanced Risc Machine).
Sistema operativo Windows CE.
Provee datos del vehículo en tiempo real en modos texto o de gráfico
Gráficos en color.
Cable de alimentación con protección por fusible.
Conectividad a PC vía USB.
Creación de listas de datos personalizadas. 'l. ¡""C

Dis la de códi os de fallas en antalla.L..----..L---=:.::::.t:=!...:::::..=.:==:..::::::..::::=:..=.::..r.:===:.-------------'i--'-'-'+'""'-"--.".,..".".,-----'-'"'"""...,1? <:.¡-¡
"'Ij ~f[J ¡.·.':¡_I'i-/;-!-.:¡l~;,.:,:<_

AV. TEXGOGO NO. 126B MZ. AGONO. 40 EDIF. 16 DEPTD. 301 GOL. Z.U. EJIDAlSTA. MARTHA AGATITlA NTE. G.P. 09140 DEL.IZTAPALAPA, D.F.
Tri· fJ;J;l¡:;;~n;J;an.r.rllrNl'lflín'U:r<: MllI·lllnn <:IN rn<:rn· nlRnn·~7771~1 MI VI/l/J.~ts



5 de 9

()UUUI J

Menús de fácil operación y lectura. .f

Accesibilidad a las actualizaciones de aplicaciones comerciales de vehículos.
Interfaz de usuario a través de aplicaciones OEM (Original Equipment

Manufacturer- Fabricante de equipo original).
Periodo de prueba gratis para ver todas las aplicaciones OEM.
Alimentación eléctrica directa del vehículo o de la batería interna.
Incorporación de protocolos Heavy Duty
Parámetros de datos OEM.
Test de funciones avanzado.
Reprogramacíón de parámetros.

Incluye los siguientes accesorios y aditamentos:
Aplicación de software HDS (Heavy Duty Standard)
Cable de datos y alimentación
Adaptador o cable 9-pin Deutsch
Adaptador o cable 6-pin Deutsch
Batería 2 celdas
Manual o guía del usuario en CD
Maleta de trasporte Stylus

Incluye: Capacitación
Garantía de 12 meses en el Equipo, 5 años en Refacciones
Tiem o de entre a del bien: 90 Días

22 EQUIPO PORTATIL DE OXIACETILENO
Marca - INFRA
Modelo - PORTAKIT 4081
Norma - NMX-EC-17025-IMNC-2006

3

Equipo para soldar y cortar que deberá estar integrado por:
Cilindro para oxígeno, capacidad 1.5 m3
Acmnulador para acetileno, capacidad 1kg.
Carro porta cilindros con ruedas
Juego de mangueras de 5 mts de longitud cada una.
Regulador para oxigeno
Regulador para acetileno
Maneral
Aditamento de corte
Boquilla para soldar
Boqtúlla para corte acetileno
Encendedor de cazuela
Válvula check para oxigeno
Válvula check para combustible (acetileno)

Incluye manual de usuario o instructivo de operación.
Garantía de 12 meses en el Equipo, 5 años en Refacciones
Tiem o de entre a del bien: 90 Días

23 PARTIDA 23: ESCANER PARA DIAGNOSTICO AUTOMOTRIZ
Marca: OTe
Modelo: 3875
Norma - ISO 9001-2008

Caracteristicas de Hardware:
Cable Inteligente OBDn
Cables OBDl para vehículos USA Domésticos
Cables OBDl para vehículos USA Asiáticos
Cables OBDl para vehículos Latinoamérica
Botón Encendido/Apagado
Puerto InfTarrojo (Inalámbrico)
Puerto VGA (Video Out)
Puerto DB25 Día óstico)

AV. TEXCOCO NO. 1268 MZ. ACONO. 4D EDlF. 16 DEPTO. SOl COL Z.U. EJIDAl STA. MARTHA ACATlTlA NTE. C.P. 09140 DEL IZTAPAlAPA, DJ.
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Puerto USB puerto A (Reprog./Imprimir)
Puerto de Alimentación (Batería)
Puerto USB puerto B (personal Computer)
Puerto para Tmjeta Inteligente (Smart Card)
Puerto Interface Hardware HIP (Módulos Adicionales/opcionales)
Compartimiento del Paquete de Baterías Recargables
Puerto para Tmjeta Compact Flash (Memoria Externa)
Teclas de Función Variable (4 en total)
Teclas de Dirección: Arriba, Derecha, Abajo e izquierda
Teclas de Acción: ENTERo, EXIT, MENú y HELP
Pantalla a Color
Alto Contraste

Características de Software:

• Tecnología de arranque rápido (patentado)

• Escaneo rápido de códigos de falla DTC
• Sistema automático de pruebas (patentado)

• Enlace desde opciones modo 06 para Información de Reparación
• Enlace desde estado de monitores a información de Prueba para ciclo de

manejo

• Listado de accesorios / cables en el escáner
• Glosario de términos (abreviaciones Jl979)
• Impresión de número VIN modo 09 en la mayoría de los reportes
• Función de comprobación del cable inteligente üBD-II
• Mejoras en los boletines de servicio TSB

• Tmjeta de memoria expandible a 4gb.
• Pantalla de inicio personalizable

• Software üBDII global
• Software Latinoaméríca 2014
• Software USA Domésticos 2014
• Software USA Asiáticos 2014
• Software ABS/Airbag 2014
• Software USA Europeos 2014

El kit incluye:
Escáner con cable inteligente üBDII
Sistema de pruebas automatizado
Software USA 2014 domésticos
Software USA 2014 Asiáticos
Software USA 2014 Europeos
Software latinoamérica 2014
InfoTech USA 2012
Manuales y adaptadm:es necesarios para el correcto funcionamiento
Cables para vehículos Domésticos üBD-I (GM, Ford, Chrysler, Jeep, Saturn)
Estuche de Empaque

Características del Sistema
Cuenta con un software con la versión más actualizada contenida en una memoría
compact flash de alta velocidad que presentan características de diagnóstico que
ayudan a mejorar el rendimiento de todas las herramientas.
Escanea de manera automática los sistemas diferentes en busca de DTCs (Codigos de
falla ex andidos v üBDII

AV. mcoco NO. 1266 MZ. ACONO. 40 EOIF. 16 OEPTO. 301 COL. Z.U. EJIDALSTA. MARTHA ACATITLA NTE. C.P. 09140 OEL.IZTAPALAPA, D.F.
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Sistema de Pruebas Automatizado
Escanea automáticamente una extensa revisión de los controladores del vehículo
Enlace desde modo 6 a información de reparación
Accesorios/lista de cables
Glosario de términos
Opción de impresión de reportes

Cable Inteligente OBDn
Cuenta con un poder combinado de más de 50 Sistemas de insertos inteligentes
No requiere de un número grande de insertos para el sistema actual.
Cuenta con capacidad de prueba mejorada.
Permite obtener un informe de pruebas al análisis de sistemas desde una opción y
permite obtener un acceso rápido a los datos que necesitará como: DTC's
[Diagnostico de Códigos de Falla] (Genéricos y Expandidos), Freeze Frame [Cuadro
Congelado], Modo 6 prueba de componentes, modo 5 Prueba a sensor de oxígeno,
modo 1 prueba de monitores.
El escaneo de códigos de falla realiza una inspección en los sistemas del vehículo en
busca de códigos de falla en segundos.
Software USA Domésticos 2014.
Cobertura para vehículos GM, Ford, Cluysler, Jeep, y Saturn modelos 2011, rncluye
actualización para vehículos de modelos anteriores.
Información de reparación técnica Pathfmder de 1995 al 2014 el cual provee
información crítica para los técnicos en cuanto a reparación.
Cuenta con cobertura en sistemas como:

Motor' Frenos' Sistema de Arranque' Sistema de Dirección' Sistema de
Carga' Suspensión' HVAC.

Software USA Asiáticos 2014
Cobertura para vehículos Toyota, Honda, Nissan, Mazda, Mitsubishi y más
modelos 2011, cuenta con actualizaciones para modelos anteriores.

Software USA Europeos 2014
Cobertura para vehículos VW, Seat, Audi, Mercedes Benz, BMW, Valva. Y
más modelos 2014. Cuenta con actualizaciones para modelos anteriores.
Sistemas: Motor, Transmisión, ABS, Bolsas de aire y sistemas de
Carroceria.
Funciones: línea de datos, códigos de falla, borrado de códigos y pruebas
especiales y control de actuadores.

El escáner cuenta con la opción de funcionar con el módulo analizador de 5 gases del
mismo fabricante (no Incluido).
Incluye: manual de usuario en español para su correcto funcionamiento.
Garantía: 12 meses contra defecto de fabrica. 5años en refacciones.
Inclu e: ca acitación.

31 MÁQUINA PARA SOLDADURA ELÉCTRICA

Marca - INFRA
Modelo - TH 235/160
Norma - NMX-EC-17025-IMNC-2006

Incluye las siguientes características:
Para soldar con electrodo revestido (SMAW) de corriente alterna y directa
(CA y CD), diámetros: 3/32" a 5/32".
Con ruedas ymanubrio integrado para su desplazamiento:
Conexión a 220 volts CA
Alimentación:
220 Volts. 58 Am s., Una fase, 60 Hertz
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- Max, V. C. A.:
- 80 Volts. CA 70 Volts. CD
- Salida nominal:
- 230 Amp. @29 Volts. CA 20% ciclo de trabajo.
- 150 Amp. @ 26 Volts. CD 20% ciclo de trabajo.
- Gama de corriente:
- Rango bajo 30 a 190 Amps. CA
- Rango Alto 35 a 250 Amps. CA
- Un sólo rango 20 a 160 amps. CD
- Salida continua:
- 100 Amp. @ 24 Volts. CA 100% ciclo de trabajo.
- 70 Amp. @ 23 Volts. CD 100% ciclo de trabajo.
- Control Mecánico de corriente
- Conexión a 127 volts CA
- Alimentación:
- 127 Volts. 39 amps. Una fase 60, Hertz.
- Max. V. C. A.: 80 Volts. CA 70 Volts. CD
- Salida nominal:
- 100 Amp. @ 24 Volts. CA/CD, 20% ciclo de trabajo.
- Gama de corriente:
- 35 a 100 Amps. CAJCD
- Deberá incluir los siguientes accesorios:
- Portaelectrodo.
- Pinzas o tenazas para tierra.
- Cable No. 2 AWG para portaelectrodo con zapata
- Cable No. 2 AWG para tierra con zapata.
-

Incluye manual de usuario o instructivo de operación.
Garantía de 12 meses en el Equipo, 5 años en Refacciones
Tiempo de entrega del bien: 90 Días

La oferta incluye:

Validez de la oferta: 90 Días.

Los precios son fijos hasta el cUmplimiento del contrato

Garantía del fabricante que ampara el correcto funcionamiento de los mismos durante su vida útil.

El periodo de vigencia de la garantía dará inicio a partir de la fecha de entrega de los bienes.

La garantía de los bienes ofe~,dos cubre cualquier defecto de fabricación, vicios ocultos y fallas dentro del periodo de
garantía de las partes y componentes que constituyen el bien, bajo operaron normal, así como la inoperabilidad,
inestabilidad o incumplimiento de capacidades y especificaciones nominales causadas por incompatibilidades entre sus
componentes, limitaciones de estos o diferencias en sus programas propietarios suministrados con el bien.

Las fallas de los bienes serán corregidas y el bien quedara operando a satisfacción de la convocante, de acuerdo con las
especificaciones ofertadas. Todas las refacciones que se instalen son nuevas del modelo más reciente (no recicladas, ni
reconstruidas) y originales de tal manera que no se degrade la calidad ni la operación de los bienes contienen todos los
relacionamientos recientes en materia de diseño y materiales. Garantía de partes y mano de obra: La Garantía otorgada
por Equip and Tecnology Sistem, S.A de C.v. Comprende partes, y refacciones originales, equipos accesorios,
materiales, unidades auxiliares y mano de obra de los servicios que se proporcionan por aplicación de la garantía.
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Los materiales utilizados para la corrección de las fallas presentadas, serán sin costo adicional para la convocante, así
como la transportación, viáticos y mano de obra técnica en caso de requerirse.
El plazo para el reemplazo de los bienes será de 3 días contados a partir de recibir la notificaéión por parte del COLEGIO
NACIONAL DE EDUCACIÓN PROFESIONAL TÉCNICA.
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Fecha de Entrega

Lugar de destino Fecha de entrega
N° de Descripción de los

Cantidad
Unidad

convenido según se Fecha más temprana
Fecha límite de ofrecida por el

Artículo Bienes física entrega Oferente la serindica en los DDL de entrega especificada por el
Oferente}

Carrera: Electl'omecánica industrial
Equipo didáctico de

Almacén General del
60 días a partir de la 90 días a partir de la NO COTIZO

alto nivel en 18 Pieza
Conalep

notificación de la notificación de la
neumática adjudicación adjudicación
Equipo didáctico de

Almacén General del
60 días a partir de la 90 días a partir de la NO COTIZO

1 formación básica en 18 Pieza
Conalep

notificación de la notificación de la
neumática adiudicación adjudicación
Mesa de trabajo con

Almacén General del
60 días a partir de la 90 días a partir de la NO COTIZO

un panel metálico 18 Pieza
Conalep

notificación{:ie:la notific'áción de la
(Para kit neumático) adjudicación adjudicación
Equipo didáctico de

Almacén General del
60 días a partir de la 90 días a partir de la

formación básica en 17 Pieza
Conalep

notificación de la notificación de la NOCOTlZO
hidráulica adjudicación adjudicación
Equipo didáctico de

Almacén General del
60 días a partir de la 90 días a partir de la

2 hidráulica para 17 Pieza
Conalep

notificación de la notificación de la NO COTIZO
alumnos avanzados adjudicación adjudicación
Mesa de trabajo con

Almacén General del
60 días a partir de la 90 días a partir de la

un panel metálico 17 Pieza
Conalep

notificación de la notificación de la NOCOTlZO
(Para kit hidráulico) adjudicación adjudicación

Carrera: Electromecánica industrial
Entrenador en

Almacén General del
60 días a partir de la 90 días a partir de la

1 instalaciones 25 Pieza
Conalep

notificación de la notificación de la NO COTIZO
industriales adjudicación adjudicación
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Carrera: Autotrónica / Mantenimiento automotriz

30 Pieza

34 Pieza

34 Paquete

30 Pieza

42 Pieza
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NOCOTIZO ~
""'""c::>
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90 días a partir de la
notificación de la

adjudicación

NO COTIZO

90 días a partir de la
notificación de la

adjudicación

~

NO COTIZO

NO COTIZO

Fecha de entrega ~ ,
ofrecida por el ~
Oferente la ser ~:::lE,

especifICada por el ~ ,
Oferentel ~

<:::>

90 días a partir de la;;;;
notificación de la 8

adjudicación ~

90 días a partir de laS
notificación de la ~

adjudicación fg

90 días a partir de la~
notificación de la ~

. _, o
adjudlcaclon 3

/

-......::::~~:--2_de 6~

90 días a partir de
la notificación de la

adjudicación

Fecha límite de
entrega

Fecha de Entrega

90 días a partir de
la notificación de la

adiudicación

90 días a partir de
la notificación de la

adiudicación

90 días a partir de
la notificación de la

adjudicación

90 días a partir de
la notificación de la

adjudicación

90 días a partir de
la notificación de la

adjudicación

90 días a partir de
la notificación de la

adjudicación

90 días a partir de
la notificación de la

adiudicación

90 días a partir de
la notificación de la

adjudicación

60 días a partir de la
notificación de la

adjudicación

60 días a partir de la
notificación de la

adjudicación

60 días a partir de la
notificación de la

adiudicación

60 días a partir de la
notificación de la

adjudicación

60 días a partir de la
notificación de la

adjudicación

60 días a partir de la
notificación de la

adjudicación

60 días a partir de la
notificación de la

adjudicación
60 días a partir de la

notificación de la
adjudicación

60 días a partir de la
notificación de la

adjudicación

Fecha más temprana
de entrega

Dspto, 301

Almacén General
del Conalep

,:;;:nd }L~f¡:f"il:¡Jt.1gy

Almacén General
del Conalep

Almacén General
del Conalep

Almacén General
del Conalep

Almacén General
del Conalep

Almacén General
del Conalep

Almacén General
del Conalep

Almacén General
del Conalep

Almacén General
del Conalep

C)!tG.:;t)

Sta. M8rtt¡;, i~c8Gtb

Del. lztapnla¡:..;,:;¡, D.F

Lugar de destino
convenido según se
indica en los DDL

S:ts:tc:rn E'i:.,{:;. rü:.: C.V.

Pieza

Pieza

Pieza

COL ;O:,U,

Pieza

Unidad
fisica

7

4

8

36

Cantidad

Analizador de gases
de escape

Alineadora
computarizada
(Equipo de
alineación)

Soldadora de
corriente alterna y
directa

Esmeril de banco con
pedestal

Equipo para proceso
TIG

Mesa para trabajo

Descripción de los
Bienes

Equipo para proceso
MIG

Equipo de soldadura
y corte (Oxiacetileno)

Equipo básico de
refrigeración y aire
acondicionado
(Sistema didáctico de
refrigeración)

9

7

8

6

5

4

3

2

10

N° de
AI·ticulo

~
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I N° de I DescrinciÓn de los [Cantidad] Unidad GAllJar de destino ] Fecha de Entrega
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Fecha de Entre2a

Fecha de entl°ega
Unidad

Lugar de destino Fecha más Fecha límite de ofrecida POI" elN° de Descripción de los
Cantidad convenido según se temprana de entrega Oferente la serAliículo Bienes física

indica en los DDL especijictula por elentl"ega
°fereflteJ
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Entrenador para sistema 60 días a partir de la 90 día JI ,.¡¿ la
20 de frenos antibloqueo 2 Pieza

Almacén General del
notificación de la notifi~c¡¿¡¡; de la NO COTIZO

(ABS) Conalep
adjudicación adjudicación

Equipo de diagnóstico
Almacén General del

60 días a partir de la 90 días a partir de la 90 días a partir de
21 (Escáner para sistema 4 Pieza

Conalep
notificación de la notificación de la la notificación de

diése!) adjudicación adjudicación la adiudicación

Equipo portátil de Almacén General del
60 días a partir de la 90 días a partir de la 90 días a partir de

22 3 Pieza notificación de la notificación de la la notificación de
oxiacetileno. Conalep

adiudicación adjudicación la adjudicación

~scáner para Almacén General del
60 días a partir de la 90 días a partir de la 90 días a partir de

23 11 Pieza notificación de la notificacióll de la la notificación de
diagnostico automotriz Conaíep

adiudicación adiudicación la adiudicación

Gato tipo patín de 3.5 Almacén General del·
60 días a partir de la 90 días a partir de la

24 24 Pieza notificación de la notificación de la NO COTIZO
toneladas (Gato patín) Conalep

adiudicación adjudicación

Gato hidráulico tipo Almacén General del
60 días a partir de la 90 días a partir de la

25 5 Pieza notificación de la notificación de la NO COTIZO
patín Conalep

adiudicación adiudicación

Kit para afinación de Almacén General del
60 días a partir de la 90 días a partir de la

26 3 Pieza notificación de la notificación de la NO COTIZO
motores Conalep

adjudicación adjudicación

Kit para el diagnóstico Almacén General del
60 días a partir de la 90 días a partir de la

27 7 Pieza notificación de la notificación de la NO COTIZO
de vehículos Conalep

adjudicación adjudicación

Kit para el sístema Almacén General del
60 días a partir de la 90 días a partir de la

28 4 Pieza notificación de la notificación de la NO COTIZO
eléctrico automotriz Conalep

adiudicación adjudicación

Kit para reparación del Almacén General del
60 días a partir de la 90 días a partir de la

29 5 Pieza notificación de la notificación de la NO COTIZO
sistema de frenos Conalep

adjudicación adjudicación

Fecha de Entre2a

Fecha de entrega
Unidad

Lugar de destino Fecha más Fecha límite de ofrecida por elN° de Descripción de los
Cantidad convenido según se temprana de entrega Oferente la serArtículo Bienes física

indica en los DDL especificatla por elentrega
Oferente]

Almacén General del
60 días a partir de la 90 días a partir de la

Kit universal para
Pieza notificación de la notificación de la NO COTIZO30 5

Conaleplavado de inyectores
adjudicación adjudicación

60 días a partir de la 90 días a partir de la 90 días a partir de
Máquina para soldadura

7 Pieza
Almacén General del

notificación de la notificación de la la notificación de31
eléctrica Conalep

adjudicación adjudicación la adjudicación
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Mesa para taller de 60 días a partir de la 90 días a partir de la =
Almacén General del :s: ..

32 I mantenimiento 16 Pieza notificación de la notificación de la NO COTIZeP. ~

automotriz Conalep adjudicación adjudicación
o, ~

~ ..
Multímetro digital para 60 días a partir de la 90 días a partir de la z ~

33 I uso automotriz 34 Pieza
Almacén General del notificación de la notificación de la NOCOTIZ<i E

(Multímetro automotriz) Conalep adjudicación adjudicación ~r-
""'l::'

60 días a partir de la 90 días a partir de la í=C:>
Almacén General del a: o

34 I Osciloscopio automotriz I 9 I Pieza I notificación de la notificación de la NOCOTIZ~ ~
Conalep adjudicación adjudicación 1:;;:;:;

60 días a partir de la 90 días a partir de la 5!cn
Almacén General del ¡;JO

35 I Pluma hidráulica, I 3 I Pieza I notificación de la notificación de la NO COTIZQ::¡ ~
Conalep: N_

adjudicación adjudicación ~~

60 días a partir de la 90 días a partir de la - a:::c
1 Prensa hidráulica Almacén General del

:¡s ....
36 2 Pieza notificación de la notificación de la NOCOTIZ~ ~manual Conalep adjudicación adjudicación ~e,,;

Prototipo de sistema de
AlmacénGener.al del

60 días a partir de la 90 días a partir de la ~@j

37 I ignición automotriz en 3 Pieza notificación de la notificación de la NO COTIZa: ~
Conalep ... z:

sus 3 fases adiudicación adiudicación g~

Carl'era: Mantenimiento de motores y planeadores ""="'" .
Al 'G I d l I 60 días a partir de la 90 días a partir de la

NO
::E en
<Xl ...,

38 I Banco tipo laboratorio I 40 I Pieza I macen enera e 'fi" d 1 notificación de la NOCOTIZQ§ ~C I notl lcaClon e a
ona ep d' d- -, adjudicación cir-a JU lcaClOn z ...,

I 60 días a partir de la 90 días a partir de la gtg
Almacén General del ""~

39 I Calibrador telescópico I 4 I Pieza I notificación de la notificación de la NO COTIZcj;! id
Conalep

adjudicación adjudicación
",; .....
"'"

Fecha de Entrega ,.

Lugar de destino
Fecha de entrega

N° de Descl'ipción de los Unidad Fecha más Fecha límite de ofrecida pOI' el
Artículo Bienes Cantidad

física
convenido según se temprana de entrega Oferente fa ser
illdica en los DDL entrega especificada por el

Oferente/

Almacén General del
60 días a partir de la 90 días a partir de la

40 Esmeril de banco I Pieza
Conalep

notificación de la notificación de la NO COTIZO
adjudicación adjudicación

Almacén General del
60 días a partir de la 90 días a partir de la

41 Estante metálico 4 Pieza
Conalep

notificación de la notificación de la NO COTIZO
adjudicación adjudicación

Extinguidor de pared Almacén General del
60 días a partir de la 90 días a partir de la

42
polvo químico seco 2 Pieza

Conalep
notificación de la notificación de la NO COTIZO

adjudicación adjudicación



;;¡jI'
,]~ ¡';'l

Almacén General del
60 días a partir de la 90 días Ya pirtir de la ~ "1

43 Martillo neumático 8 Pieza
Conalep

notificación de la notificación de la NOCOTIZ~ :
adjudicación adiudicación ~ ~

Almacén General del
60 días a partir de la 90 días a partir de la !Z •

44 Rotomartillo 2 Pieza notificación de la notificación de la NO COTIZci ;;;
Conalep "",-

adjudicación adjudicación ........."'" .....
Almacén General del

60 días a partir de la 90 días a partir de la . ¡: c::>
a: c>

45 Taladro de columna 1 Pieza notificación de la notificación de la NOCOTIZ~ ~
Cohalep ::

adjudicación adjudicación ~c>"" ..
60 días a partir de la 90 días a partir de la "'" .....

:
Almacén Gen'eral del

Su:>
Taladro neumático .' i:iJ C)

46
angular

8 Pieza
Conalep

notificación de la notificación de la NO COTIZ<{:j ~
adjudicación adjudicación ~~

Taladro neumático de Almacén General del
60 días a partir de la 90 días a partir de la ¡¡;j:3

47 8 Pieza notificación de la notificación de la NOCOTIZ~ .;.;
3/8" Conalep

adjudicación adjudicación
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1 DE3

LPN No.: LA-011 L5X001~N6~2015(LPN-oOl /2015)

MÉXICO, D.F. A 17 DE JUNIO DE 2015.

PROPUESTA ECONÓMICA

1 2 4 5 6 7 8 9
ARTICULO DESCRIPCiÓN B/ MONEDAS PRECIO PRECIO IMPUESTOS PRECIO TOTAL PRECIO TOTAL DE
A/ D/ UNITARIO DE SOBRE LA DDP [(COL. 3 X COMPARACIÓN[(COL.

SERVICIOS VENTA Y OTROS COL. 5) + COL. 3 X COL. 5) + COL.
CONEXOS PAGADEROS 6 + COL 7] 6]
F/ POR ARTICULO

SI EL
CONTRATO ES

ADJUDICADO DE
ACUERDO CON

IAO 14.4y
36.4 (A)Y(B)

E/

I
EQUIPO DE I PESO I $18,000.00 I $0.00 I $86,400.00 I $626,400.00 I $540,000.00

3 SOLDADURA Y MEXICANO
CORTE

(OXIACETILENO) 30
MARCAINFRA EQUIPOS

MOD. PORTAKIT
4081

I I
I

EQUIPO PARA I PESO I $20,950.00 I $0.00 I $1 13,968.00 I $826,268.00 I $71 2,300.00
4 PROCESOMIG MEXICANO

MARCAINFRA 34

MOD. MM180 EQUIPOS

I I
I

EQUIPO PARA I PESO I $29,750.00'-$6.60 I $161 .840.00 1$1~T73~340.00 I $1.01 1.500.00
5 PROCESOTIG MEXICANO

MARCAINFRA 34

MOD. Mil 50AF EQUIPOS

I
SOLDADORA DE PESO $10.600.00 I $0.00 ··T $61,056.00 I $442,656.00 P81'600.008 CORRIENTE 36 MEXICANO

;P ~ ~

COLEGIO NACIONAL DE EDUCACIÓN PROFESIONAL TÉCNICA
PRESENTE
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2 DE3

ALTERNA Y EQUIPOS
DIRECTA MARCA
INFRA MOD. TH

235/160

9
ALINEADORA PESO $270,333.00 $0.00 $173,013.12 $1 ;254,345.1 2 $1 ,081 ,332.00

COMPUTARIZADA MEXICANO
(EQUIPO DE 4

ALINEACiÓN) EQUIPOS
MARCA TEKTINO
MOD. AUTOBOSS

A860

21
EQUIPO DE PESO $52,259.79 $0.00 $33,446.26 $242,485042 $209,039.16

DIAGNÓSTICO 4 MEXICANO
(ESCÁNER PARA EQUIPOS
SISTEMA DIÉSEU

22
EQUIPO PORTATIL PESO $18,670.00 $0.00 $8,961.60 $64,971.60 $56,010.00
DE OXIACETILENO MEXICANO

MARCAINFRA 3
MOD. PORTAKIT EQUIPOS

4081

23
ESCANER PARA PESO $39,930.00 $0.00 $70,276.80 $509,506.80 $439,230.00
DIAGNÓSTICO MEXICANO
AUTOMOTRIZ 1 1

MARCA OTC MOD. EQUIPOS
3875

31
MAQUINA PARA -PESO $10,700.00 $0.00 $11,984.00 $86,884.00 $74,900.00

SOLDADURA MEXICANO
ELÉCTRICA 7

MARCAINFRA EQUIPOS
MOD. TH235/ 160

PRECIO TOTAL
DE LA OFERTA: $ 5,226,856.94
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Contrato LPN-OO 112015-13

(f) La notificación de Adjudicación del Contrato
emitida por el Comprador
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Colegio Nacional de Educación Profesional Técnica
ORGANISMO PÚBLICO DESCENmAl/ZAVO DEl ESlAVO

conalep.
"2015 Año del Generalísimo José María Morelos y Pavón"

Secretaria de Administración
Dirección de Infraestructura y Adquisiciones

Coordinación de Adquisiciones y Servicios

Metepec, Edo. Méx. a 17 dejú1io de20l5
Ref.: CAS/354/2015

Asunto: Resultado de la Licitación Pública
No. LA-onL5XoOl-N6:-2015 (LPN-001/20l5)
Exp. 6C.3/Contratos con Procedimiento de

Licitación Pública Nacional/Exp.n/20l5

/·?/Q?/~o~.~

/2

EQUIP AND T~NOLOGY SYSTEM, S.A. DE C.V.
, CALL~ AV~J'-JID1TEXCOCO, NÚMERO 1268,

l\i.A.'N.. Zi)N1\ A, 9J9NDOMIN"94~IFICIO 16,
'ü~GNIA SMITA MA~,PiAACATI~LA, .
~LEG.ACIQN IZ;:~~LAPA, ",.w·
MEXICO, D. F~e.p. 09140 "
TEL. (Ú 55)57-30-7590 "
ÁT' NC. ROGELIO HURTADO LIRA
CORREO ELE,CTRÓNICO facturaets@hotmail.com,
YRESENT~' '

Referentea11;rdgrama'de Formación de Recursos Humanos Basada'e'Cqmp~tencias, préstamo
3136/0C;.ME, parcialrnente'.financiado por el. Banco Interamericano .". de Desarrollo (BID),
espécífitarnenie'ala'Uditaeión :Pública No.LA.,.01115XÓ01-N6··201S' (LJ;lN-00l/2015) para la,

.'Adquisición 'de' Equipó déApoyo al Proceso Enseñanza-Aprendizaje de las carreras de .Electrónica
Industrial, Autbtrónica, MantenimientoAutomotriz y ManteIiimientode Motores y Planeadores.

Al respecto,rÍ1e permito informarle que ha sido adjudicado en las partidél-S que a con-q.nuación se
detallan:

, - .,' .. '.', '~ . .... ,,~. .' . ·Cantidádde 'Cántidad,:a ':.-". • ",
. .. ','. '.. , .~, ,bienes Incrementar ".': .. .,' ,

. 23 Escáner para diagnostico automotriz 11 1 12 .

Monto del Contrato $555,825.60 M.N. (Quinientos cincuenta y cinco mil ochocientos
veinti cinco-pesos 6o/"looM.N.), IVA inclu:ido, importe con el que se formalizará el contrato
respectivo.

Por lo anteriorsolicitb a usted, en original y 2 copias para su cotejo la documentación que a
continuación se detalla; a fin dé· que la convocante se encuentre en posibilidades de realizar el
contrato correspondiente, mismo que se remitirá ,a la brevedad en cumplimiento con el punto 42
de la Sección I y la Parte 3 Contrato sección VII del Documento Estándar de Licitación, par
revisión y firma.

• Acta Constitutiva y sus modificaciones,
• Poder notarial del representante legal,
• Identificación oficial del representante,
• R.F.e. de la Institución,

:")

C,:;, 13903
AC'l'i.\,tAMB

Calle 16 de Septiembre No, 147 Ntc., Col. Láz.nro Cárdenas, 1vktcpcc, Estado de México, el' 52148
www.conalcp.cdu.llIx
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•

Colegio Nacional de Educación Profesional Técnica
ORGANISMO PÚBliCO DESCENTRALIZADO DEL ¡S lADO

"2015 Año del Generalísimo José María Morelos y Pavón"

·.SeCretaria de Administración
Dirección de Infraestructura y Adquisiciones

Coordinación de Adquisiciones y Servicios

Alta en la Secretaría de Hacienda y Crédito Público,
• . Comprobante de Domicilio, (si no está a nombre de la Institución, c.ontratodearrendamiento

. .o comodato),
• Cambio de Domicilio (en su caso),

Declaración anual de impuestos,
Última declaración parcial de impuestos,

• Reanudación de actividades (en su caso)
•. .CurrícubVitae.

. ..Noomito:comentarle:quéJadocumentaciÓn antes menciomlda,d~bel'á:s~rpresentada dos días
hábiles a]a.recepción de este documento, en laCoordir:üicióndeAdqUisiciones.y Servicios.

. . ..... ".C- - "'.,' .,. ' , ' : _:_:. ./\ _<"' ' .

Asimismo~de."actier.do·aJa Cláusula CGC12.1de la Sección VIlÍ,CondIciones Especiales del
" 'Col1trato,Je solicitodncl11ir. al rr;lOmentode la entrega delos>BieJJ,e,s.1asiguiente,docum~ntaciónque.

.se señala a cOJ)tjnua~ión:. .' . . ';:'::,,', " '.' .. , ". .

Originalctelafacfurádelproveedor en que'se indique la,pattidq; descripción;. cantidad, precio
unitarioYrnonto totál de los bienes; .' " '; . .. .' .. ..

',e ··Unq.,copia,deJalistade embarque(envío), conindicaci6p..9:~I~OIlt~nidO'd~.cada:buito;
• Certificado de origen
•. Ce.rtificªdodegarantí?delproveedor.

,Sin. otro.particular,élprovechó·laocasiónpara,ellviarleul1cordialsaI1l4o; ..

Atentamente
"Orgullosamerite C...:;:O:.;:.N--:::':::=~.

CAMPA PALACIOS
,DE ADQUISICIONES Y SERVICIOS

C.:>.13ll03
ACl'i\IMvll3

Calle 16 ti.: Sepli.:mbr.: N,>. 1,17 Nlc., Col. Lazuro Cirdcllus, ~vlcr~p.:c. btado de ¡"léxico, Cl' 521'18
www.eonalep.cdu.lI1x
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"2015 Año del Generalísimo JOsé Máría Morelos y Pavón"

Secretaria de Administración
Dirección de Infraestructura y Adquisiciones

Coordinación de Adquisiciones y Servicios

, -.. '

Metepec, Edo. Méx. a 17 dejú1io de 2015
Ref. :CAS/354/2015

AsuntO: Resultado de la Licitación Pública
No. LA-Ol1L5XOOl-N6-2015 (LPN":OOl/20l5)
Exp. 6~.3IContratos con Procedimiento de

Licitación Pública NacionaljExp.ll/20l5

"',;:

.//{/QT/~o~..
/2

EQUIPANDT~NOLOGYSYSTEM,S.A. DE c.v;
. CALL:B1AVI~J~,:r:ID#JEXCOCO, NÚ'l\1ER012.68,

l€f...•. ZAN."'...•')\.. A., 9P."NDO..MIN.J)~'~TFICIO l..6, .
. 0I.tGYNIAS~A MA13J·pfA ACATlij'LA, .. '

~¡~g~~b~~rt~~:A, .. '.~r.""". .
TEL. Ccú 55) 57-30....7590
ÁT'NC. ROGELIO HURTADO LIRA
CORREO ELE.CtR0NICOfactuta~ts@hotmail.com.
PRESENTE':'

Refeámteal·;Ptograma;dé· Fotmación de··Recursos Humanos Basad~ 'é::":;ºp!flp~tendas,préstamp
3iB610C;.ME/parclalttrentei:.fÍnanciado pOr el'. Bance>. Irlterameri.cano•. de'. Desarro¡lo (BID),
'espééíficariléilte(: á:Ja·'·Li8ítadoh·.:Pública No. LA~G1iL5Xó6.1~N6 ..2015i·tr,~N~OOlI2(15) para la·,.. . .'

.', . " ,·Adqui$ici6n<de'Eqilip6aé'·A:~Gyo''áII'roc~so¡·~I}señ.~~za:...Aprendi~aj~d~·:l~$.:sa,~reras·;q.é<E¡ectróni9~
lndusti'ial;Atitbtrórtica:;Mantenimiento Automotrizy Mantenimiento ·.de Motores y'Planeadores. '.

. l···· .'
, . :

Al respecto, me permito informarle.queha sido adjudicado en las partidas.que aConti,nuación se
detallan: .

. 23 . Escáner paradiagnosticoauto'motriz 11 1 12."
Monto del Contrato $555,825.6'0. M.N. (Quinientos cincuentay cinco mil ochocientos
veinti cincO:pesos 60/100 'M.N.), IVAinchüdo, importe con el que se formalizará el contrato
respectivo.

Por lo anterior 'solicito a usted, en original y . 2 eopiaspara.su cotejbla documentación que a
continuación se detalla; afín de'que la convocantese encuentre en posibilidades de realizar el
contrato correspondienté,rIlismbqueseremitirá.a labrevedad~ncumplimiento con elpunt
de la Seéción I y la Parte 3'Contrato sección VII del Documento Estándar de Licitación, pa
revisión y firma.

• Acta Constitutiva y sus modificaciones,
• Poder notarial del representante legal,
• Identificación oficial del representante,
• R.F.e. de la Institución,

C.S.13903
ACl'i.\-IA~·IB

Calle 16 de Scplicllll.lJ'C No. 1'17 Nte.• Col. Lázüro C¡Írdenas, Mctcpcl'. E~tad\J de México, C:P 52148
www.cnonlt:p.cdu,lIlx
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.- ;:~

...• ,.,'

• Alta en la Secretaría de Hacienda y Crédito Público,
',. "ComprobantedeDomicilio, (si no está a nombre de la Inst.itución,c.ontratodearrendamiento

o comodato),
• CampiodeDomicilio (en su caso),
• ,D~daración anual de impuestos,

, .Últiroadecl,araciónparcialde impuestos,
• . "Reanudación de actividades (en su caso)
• o'Currículo,'Vitae; ,

,',.". ~ .. . ~

N Ó.omito :comentarleque.la.documentación antes omencioní3.4a"d~p~r.:á, :s.~rpr~sentada dos días
hábiles ala recepción de este documento, en laCoordirü.i.ci6n:déidq¡:¡isiciQn~s,yServicios.
. -. ' .. ~ .... .. .." .. -,.:.,':"" ,'.:-' ... - .:" .....".;.. '..

;,AsiInismo~cle_,~cue,rdoo'a:JªCláusula CGC 12.1 de la Sección' VIlti,Q0'ÍÍd.'icipnes Especiales del
;, 'Contrat6,lesolic~tqdnclp.if,al roomentode la entrega delosBl~A~~)a;sigiii~nte.d()cumentaGión,que

,.se señalá acoIltipuá.Gió'n:, . '. oo . " '. .... ':, ., '," ". '.": '

;:Or.igil1a.'k4~:1,l1-Jacturá,deIproveédor en queseindiqlJeJ~J?at,tid~i:c.le?:cr~p¿i9n{capti~ad."precio
unitario'Yrnontototal de los,bienes; o ,'.: ,,: .',.'

".".. :,:. ':IJna::copia~¡de'l~Llistade, ~R1baique(envio), cónindica,.(}h~t?;~~l'sqp.te;hi4Q~~"cá,d3; :bulto;
• Cer.tlfic~~odeo.}~gen , ,',...' , o' oo.. ' 'o' ',:e .
• .• oC~itÍp.eyªqQde,gar~ntia..:<;lelprove~dQr; < "', ,,;,1;' (\~' '. '

..$¡n.ptr:o~~~ti)at,~p,~"e~61aOc"ªiq~;pa,a,e~~~l:le\\¡«.~(@i~1\*~1~~~K~J;.~ •.......
Atentamente'
"OrgullosameIite CO;;;..;::--~~.....,.

YAJ)E ,CAMPAPMACIOS
INADÓ~pEADQU:ISICIONES y SERVICIOS

.,', .

C,$,13%3
ACl'i\-lAMI3

CHile 16 de Septiembre No, 1:17 Nlc" Col. Lázaro C<Írdcna:>, Met"epce. E,lado de México, CI' 52148
www.eonalcp.cdu.Il1X


